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yan jing jié tan

Be = KA
PURIFICATION AND ADORNMENT OF THE PLATFORM

yang zhi Jlng shui zan

[ Pure Water of the Willow Sprig Praise 1§ $< % L;ﬂ’

'l OlTlT O Il O IlOoOIlIOoIlIolI O |11
O yéng ZHI JING SHUI PIAN Sé SAN QIAN XING KONG
v = = 'k o E = + R

Pure water of the willow sprig is sprinkled across the trichiliocosm.

) | |O1011eI010I0I0I O 11 O 1] Ol Ollelol 0]
BA DE LI REN TIAN RUN JI MIAO WU BIAN
A N 1 I B oA v g 4
Its nature of emptiness has eight virtues benefitting human and celestial beings.
The soothing deliverance is boundlessly wondrous.

OOl O 11 O 11011 O, 11 O] Ol ©0l|

MIE ZUI CHU QIAN HUO YAN HUA HONG LIAN
e R flay O | 4 T

Extinguishing sins and eliminating faults, blazing flames are transformed into red lotuses!

IO | Ol Ol OOl O] 10O] [OlOIO|O]
A NA MOLIANG Di SA MO HE SA 3 invocations

-

CIE S S S + A B [ =
Homage to Pure, Cool Ground Bodhisattva-Mahasattvas!

ANA MO DA BEI GUAN SHIi YIN PU SA- (3%)

2 A g
& < & OB O 5 3 .
Homage to Great Compassion, Avalokitesvara Bodhisattval!

pu sa liu tou gan Iu shui néng ling yr di pian shi fang

E el > ; = =h Sl e _ e N = .
EREsgE 4 g ko 4 Fob
The sweet dew water on the Bodhisattva's willow sprig

Can pervade the ten directions in a single drop.

Xing shan gou hul jin juan chd pu sa tan chang X @ging jing
OB K jk d b % EH ¥ & F -
Completely cleansing and removinJaII foul odors, dirt, and filth,

Sprinkled across this sanctuary, all is purified.
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jiao you Mi YAN JIN DANG CHi SONG
?’t P % —\; ng ?flﬁ = E]

In the teachings are dharanis; now practice and chant them diligently:

da béi zhou

[ Great Compassion Dharani + % ]

ANA MO HE LA DA NA DUO LA YE YE NA MO O LI YE PO LU JIE DI SHUO BO LA YE
g ® ovhR e PR R R IR 3 & e of] PR« 3 g,_zﬁqr‘r?: W Fk ek PR .
Namo ratnatrayaya nama aryavalokitesvaraya

PU TI SADUO POYE MO HE SADUOPOYE MO HEJIALUNIJAYE AN
ERGE ¥ 4 M B o 4 e B oF v R PPt .

bodhisattvaya mahasattvaya mahakarunikaya om

SAPOLAFAYlI SHUDA NADAXIE NAMO XI JI LI DUO YI MENG O LI YE
e R T v e Bl e R B oes & X FME o .o F P ef| N
sarva-raviye sudhanadasya namas kritva imam arya-

PO LU JI DI SHI FO LA LENG TUO PO NA MO NA LAJIN CHI Xl LI MO HE
ﬁ}@?%-zfi\%@éﬁ: 1% K B -z & 7'3‘%§étf‘éﬁ__ﬁk‘°ﬁ§;;?ﬂ@§?"
valokitesSvara ramdhava namo narakindi hrih maha-

PO DUO SHA MIE SA PO O TA DOU SHU PENG O SHI YUN SA PO SA DUO
g 3 0 v EAIWE . 2 BN R W 2 CEHE S

vat-svame sarva-arthato-subham ajeyam sarva-sat

NAMOPOSADUO NAMOPOQIE MOFATEDOU DAZHITA AN OPOLUXI
RORE B E S en B M e BRE B g Bkoevh P d G

namo-vasat namo-vaka mavitato tadyatha om avaloki-

LUJIADI JIALUODI YI XI LI MOHEPUTI SADUO SA PO SAPO
Brd e R b hparle B o SRE & CEE ESL -

lokate-krate-e-hrih maha-bodhisattva sarva sarva

MO LAMO LA MO XI MO XI LI TUOYUN JULUJULUIJIEMENG DULUDULU
B ok FE e B fip B feccfl K OZ2 -2 B LR B ¥ R B AE B -

mala mala mahi mahi ridayam kuru kuru karmam dhuru dhuru

FASHEYE DI MOHEFASHEYEDI TUOLATUOLA DI LI NI SHIFO LAYE
T B Ow e B I OB R oe Fe R o e R # ok PR

:
vijayate maha-vijayati dhara dhara dhrinisvaraya
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ZHE LAZHELA MO MOFAMOLA MUDI LI YI XIYlI XI SHINUO SHI NUO
o E e A A T B k- A 3 McEMREfRe 3 7% % 70 -
cala cala mama vimala muktele ehi ehi Sina sina

O LASENG FO LA SHE LI FASUO FA SENG FO LASHEYE HULUHULU

e v \:&’7,;2~ o 7 By @ «N . 'S‘J 7 «3,] \:y;’: o id, iy @ PR e pf /fﬁl vl }é
arsam prasari visva visvam prasaya hulu hulu

MOLA HULUHULUXI LI SUOLASUOLA XI LI XILI SULUSULU

B vl e vl }-g,_ vt }i ﬁi,z_ﬂ’flj o W o W % \:ﬂ ol \:ﬂ . '@—?—:p};' p}é‘_.
mara hulu hulu hrih sara sara siri siri suru suru
PUTIYE PUTIYE PUTUOYE PUTUOYE MIDI LI YE NALAIJIN CHI
ERERCERERCEF K ORE K R f e IR R W 3% .
bodhiya bodhiya bodhaya bodhaya maitreya narakindi

DI LI SENINUO POYEMONA SUOPOHE Xl TUOYE SUO PO HE
WA ER R B R B IR e B ek R e BB .
dhrisnina bhayamana svaha siddhaya svaha
MO HE XI TUOYE SUOPOHE XITUOYUYI SHIPOLAYE SUO PO HE

B & e B oH e F b o EF oaf RN X8 F
maha siddhaya svaha siddha-yogesvaraya svaha

NA LA JIN CHI SUO POHE MO LA NALA SUOPOHE Xl LA SENG

PRl B ¥R oo g M o oe B R R ke X B oo E R oW
narakindi svaha maranara svaha sira simha-

O MUQIEYE SUOPOHE SUOPOMOHE O XITUOYE SUO PO HE

e g & PR X oHwe B OB e E R R KM F -
mukhaya svaha sarva maha-asiddhaya svaha
ZHE JI LA O XITUOYE SUOPOHE BOTUO MO IJIE XI TUO YE SUO PO HE
¥ ERePE PR e X oH e 0 B CHRE R R X OB
cakra-asiddhaya svaha padma-kastaya svaha

NA LAJINCHI POQIELAYE SUOPOHE MO PO LI SHENGJIELAYE SUO PO HE
PR X MR e gf Do e PR e 2 3 owoe B OH O % Bk e I B o
narakindi-vagalaya svaha mavarisankharaya svaha

NA MO HE LADANADUOLAYEYE NAMO O LIYE POLUIJIEDI SHUOBOLAYE
7 A& vhek ju 78 ¢ S ez & FAIIR B o F R oo W af H ko
namo ratnatrayaya namo aryavalokitesvaraya

SUOPOHE AN Xl DIANDU MANDUOLA BATUOYE SUO PO HE

Zod e o & B e R 5 e f5 8. 2 i v o (repeat)

svaha om sidhyantu mantra padaya svahal!
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shi xigo zhou rd yi bao lin wang tué ludé ni

[ Ten Short Mantras - -] 5£ ) * [ Wish-Fulfiling Pearl Wheel-King Dharart 4v®, i3 12 B A |

(ONA MO FO TUO YE NA MO DA MO YE NA MO SENG QIE YE
é,'tl?. oo BB 3 gé@ﬁﬁ°rg E f@{ P PR e
Namo buddhaya namo dharmaya namah samghaya
NA MO GUAN zi zAl PU SA MO HE SA JU DA BEI XIN ZHE
2 & B Op A EE B FE-E S F o
Homage to Avalokitesvara Bodhisattva-mahasattva, one of great compassion.

DA ZHI TA AN ZHUO JIE LA FA DI ZHEN DUO MO NI
P 43 B oews BT RS K RO%F Rk R
tadyatha om cakra-vartin cinta-mani

MO HE BO DENG MI LU LU LU LU DI SE ZHA SHUO LA O JIE LI
maha-padme ru ru tistha jval’'akarsay

SHA YE HONG PO SUO HE AN BO TA MO ZHEN DUO MO NI
PR W weeh 4B B R F R R
ham phat svaha om padme-cintamani

SHUO LA HONG AN BA LA TUO BO DAN MI HONG
Wy e oS R 9] Fe s 4k B 3L oeE e
jvala him om varada-padme ham!

xiao zai ji xidng shén zhou
[ Auspicious Calamity-Eradicating Dharant W E AR %L |
NA MO SAN MAN DUO MU TUO NAN O BO LA DI HE DUO SHE
R = & 4 o2 Bowm g R 5 g

Namah samanta-buddhanam apratihata-

SUO NANG NAN DA ZHI TA AN QUE- QUE- QUE XI QUE XI HONG-
I S T S A S A
sasananam tadyatha om kha kha khahi khahi him

HONG- RU WA LA RU WA LA BO LA RU WA LA BO LA RU WA LA
eke v el e O W e 4K e o~ v e 4K R O~ e R
hum jvala jvala prajvala prajvala

DI SE ZHA DI SE ZHA SE ZHI LI SE ZHI LI

A E ¥ R E 8 R ¥ R W

tistha tistha stri stiri

SUO PO ZHA SUO PO ZHA SHAN DI JIA SHI LI Yl SUO WA HE
B e R we e 5 K Pre g o A s 2 g
sphut sphut santika-sriye svaha!
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gong dé bao shan shén zhou

[l\/lerit & Virtue Treasure-Mountain Dharant #% 4g B L1 ¢ ";&]

NA MO FO TUO YE NA MO DA MO YE NA MO SENG QIE YE
3 @ A B M3 @ & B Med @ i i IR
Namo buddhaya namo dharmaya namah samghaya

AN XI DI HU LU LU XI DU LU ZHI LI BO JI LI PO
LTI 3K A O R S

om site hu ru ru sindhu ru krpa krpa

Xl DA LI BU LU LI SUO WA HE
iddhani parni svaha!

zhtin  ti  shén zhou
[ Cundi Dharamr ZE 3% 4 ¥E |
J SHOU GUI Y1 sU XI DI TOU MIAN DING Li QI JU ZHI
BOF ok kA E a0 AL - @K
Prostrating, | take refuge and rely upon Susiddhi,
With my head and face bowing to the [Mother of] Seven Koti Buddhas.

WO JIN CHENG ZAN DA ZHUN Ti WEI YUAN Ci BEI CHUI JIA HU
AR I SR A
Today | intone the praises of Great Cundi,

Only praying that protection will be bestowed through benevolence and compassion.

NA MO SA DUO NAN SAN MIAO SAN PU TUO JU ZHI NAN

2 &£ M % wm o = H = F R OCE K wm o
Namah saptanam samyak-sambuddha-kotinam

DA ZHI TA AN ZHE LI ZHU LI ZHUN TI SUO PO HE
A I N R S S

tadyatha om cale cule cunde svahal!

sheng wud liang shou jué dingguangmingwang tué lué ni
[ Sacred Infinite Longevity Resolute Radiance-King Dharant F R £ & 42 X P I R R A |
AN NA MO BA GE WA DI O BA LA MITA O YOU LI YA NA
ek BT K LR T R Ry BT R
Om namo bhagavate aparimita-ayur-jfiana-

SU BI NI SHI ZHI TA DIE ZUO LA ZAl YE DA TA GE DA YE
T B RN S - ST - R S
su-viniscita-tejo-rajaya tathagataya
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O LA HE DI SAN YAO SAN BU DA YE DA NI YE TA

At _

foole 3@ % = = % iE s e ik

—_— _—

arhate samyak-sambuddhaya tadyatha

1

i

BE -

AN SA LI BA SANG SI GE LI BA LI SHU TA DA LA MA DI

BB T & BB W oewow i

om sarva-samskara-parisuddha dharmate

i R 5 T oc

GE GE NA SANG MA WU GE DI SHA BA WA BI SHU DI
FEH &2 5 = F F 0 T K

7

gagana samudgate svabhava visuddhe

MA HE NA YE BA LI WA LI SUO HE
B ovhodr 4 coh § o % vk
maha-naya parivari svahal

ya shi guanding zhén yan

[Medicine—l\/laster Crown-Sprinkling Mantra & ¥ /# 78 E % ]
NA MO BO QIE FA DI Pl SHA SHE JU LU BI

Namo bhagavate bhaisajya-guru-vaidarya-

BO LA PO HE LA SHE YE DA TA JIE DUO YE
Bhowp| Hocvh B B4 o © 3 5
prabha-rajaya tathagataya arhate

SAN MIAO SAN BO TUO YE DA ZHI TA

= % = F O e 4 Boe
samyak-sambuddhaya tadyatha

1‘]’ '%T?‘

LIU LI
= A S B T #i':?ﬁ“%}a?iﬁlf%‘

(@)

o}!a

LA HE DI
e vH e

&,jx D

AN PI SHA SHI Pl SHA SHI PI SHA SHE SAN MO JIE DI SHA HE

G o B A droc B O HF o PR M AL -

om bhaisajye bhaisajye bhaisajya-samudgate svahal!

guan yin ling gan zhén yan

[ Avalokitesvara's Miraculous-Response Mantra .5 & & £ 7 |
AN MA NI BA MI HONG MA GE NI YA NA

JI

RN I )

DU TE BA DA

"\'v}ﬁLV{rzj\ﬂﬂfﬁ e '[ﬁ%fﬁ?i]ﬁ’ﬁé‘%’giﬁ‘w@'

Om mani padme him maha-jiana citta-utpada

J TE XIE NA WEI DA LI GE SA ER WA ER TA BU LI XI TA GE
BE R R E W FEoa & oA e

cittasya na-vitarka sarva-artha bhari siddhaka

I v E "%, i‘\_é. -lr-‘—‘

v
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NA BU LA NA NA BU LI DIU TE BAN NA
AT B R e T TR
na-purana na-pratyutpanna

NA MA LU JI SHUO LA YE SHA HE

Ao o F R m P e

namo lokesvaraya svahal!

qi  f6 mié zui zhén yan

[Seven Buddhas Offense-Extinguishing Mantra = # /& 3 E % ]

LI PO LI PO DI QlU HE QIlU HE DI TUO LUO NI DI NI HE LUO DI
Moy g Rk kAR B ORGCR F KR T
Ripa ripate kuha kuhate tranite nigalate

Pl LI NI DI MO HE QIE DI ZHEN LING QIAN DI SHA PO HE

R R R B heoR o B 5 %y B e
vimarite mahagate jamlamcamte svaha!

wang shéng jing tu shén zhou

[ Rebirth in the Pure Land Dharant . 2 3% 3 4¢ %% |
NA MO O MI DUO PO YE DUO TA QIE DUO YE DUO DI YE TA

-

3 & [P 5 # o B oBe 5 e B M om @
Namo'mitabhaya tathagataya tadyatha

O MI LI DU PO PI O MI LI DUO XI DAN PO PI
RN R LR
[om] amrtod bhave amrta-siddham bhave

O MI LI DuO PI JIA LAN DI O MI LI DUO PI JIA LAN DUO
7 3@‘“?'] 5 ’\l"u‘ii\-"ﬁ*?'%']:a g,ﬁl;‘xzflj TR 1 ir'%:;' AN

amrta-vikrante amrta-vikranta

QIE MI LI QIE QIE NA ZHI DUO JIA LI SUO PO HE
i A AT O T <l UL S S
gamini gagana kirta kare svaha!

da ji xiang tian nl zhou

[ $riMahadevi Dharani % & A% & % |

NA MO FO TUO NA MO DA MO NA MO SENG QIE
rgﬁl%?x'rgﬂziga.ﬂifﬂ'li’r"
Namo buddhaya namo dharmaya namah samghaya

NA MO SHI LI MO HE TI BI YE DA NI YETA BO LI FU LOU NUO
50 B AlC B @ RE Moede n s B fl G OB

namah $ri maha-deviye tadyatha [om] pari-parana

-7 -
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ZHE LI SAN MAN TUO DA SHE NI MO HE PI HE LUO QIE DI
oAz 8 K ociE & RCE FWE OB oo

care samanta-darsane maha-vihara-gate

SAN MAN TUO PI NI QIE DI MO HE JIA LI YE BO MI BO LA BO Ml
= & ot BB F o B o M ] Bk gF b R AR
samanta-vidhamane maha-karya pratisthapane

SA LI WA LI TA SAN MAN TUO XIU BO LI DI FU LI NUO
ﬁg_ﬂcﬁ%w-; § fo i3 4k W ow o H A TR e
sarva-artha-sadhane su-pratipari

O LI NUO DA MO DI MO HE PI GU BI DI MO HE MI LE DI

R VA - S S - - 0 B LA G- N
ayatna dharmata maha-vikurvite maha-maitri

LOU BO SENG QI DI XI DI XI SENG Ql XI DI SAN MAN TUuO

T OB W oA % e M W A= & RO
upa-samhite maharse su-samgrhite samanta-

O TA O NIU PO LUO NI

e P &3 R R

artha anu-palane [svaha]!

O._BO RUI BO LUO MI DUO XIN JING
(& 2 % 2 8 %5 ~ =]
Prajhaparamita Heart Satra
GUAN Zi ZAI PU SA XiNG SHEN BO RUI BO LUO Mi DUO SHi ZHAO JIAN
ﬁﬁx———?ﬁi’ﬁ i D) G- - N - R < 2}

While practicing the profound prajfiaparamita, Avalokitesvara Bodhisattva clearly looked into the

WU YUN JIE KONG DU Yi QIE KU E SHE LI zZi SE BU Yi KONG

ir ",“‘@: Péb '.7_;; . }i _ Ly ;‘;_; }E, o é. «flj 3 e g ! _ﬂ ,;{“_‘; .

five aggregates, and overcame all ills and dissatisfaction by seeing them as all empty. Sariputra!

Form is no different than emptiness,

KONG BU Yi SE SE Ji SHIKONG KONG Ji SHI SE SHOU XIANG XiNG SHI
5 A B4 wE 7o F TR Eo£ BOF OB

emptiness is no different than form; form is just emptiness, emptiness is just form; so too are

sensation, perception, volition, and consciousness.

YI FU RU SHI SHE Li zi SHi ZHU FA KONG XIANG BU SHENG

s I A S R B

Sariputral This is the characterlstlc emptlness of all dharmas: they neither arise
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BU MIE BU GOU BU JING BU ZENG BU JIAN SHI GU KONG ZHONG
R T R N S AR S S v
nor cease, are neither impure nor pure, neither increase nor decrease. Therefore, in emptiness,
WU SE WU SHOU XIANG XING SHI WU YAN ER Bi SHE SHEN Vi
g4 E £ B £ @R R 3 f F b q-
there is no form no sensation, perception, voI|t|on NOr consciousness; No eye, ear, nose, tongue,

WU SE SHENG XIANG WEI CHU FA WU YAN JIE NAI ZHI WU Yi SHi JIE
A S L R AT A T

body nor mind; no form, sound, scent, taste, touchable object nor mental formation; no realm of
WU WU MING YI WU WU MING JIN NAI zHI WU LAO SI  Yi wU LAO
#£ & P o 8 & P Fcr I o#H K Feoom X

sight, up to no realm of mind; no ignorance and no ending of ignorance, up to no aging

Si JIN WU KU Ji MIE DAO WU ZHi YiI wuU DE vi wuU sud DE GU
N I L R N S R

and death ar;a no ending of aging and death; no dissatisfaction, orlglnatlon, cessation or path; no
wisdom and also no attainment. By the absence of attainment,

PU Ti SA DUO YI BO RUI BO LUO MI DUO GU XIN WU GUA Al
ERE R K F L R P 5 Ecw B I o@me
bodhisattvas, having relied on prajiaparamita, have no mental hindrances; because there are

WU GUA Al GU WU YOU KONG BU YUAN Li DIAN DAO MENG XIANG
A F owwcag 3 8 B Hog oG 3 -
no hindrances, they have no fear and leave inverted views and dream-like delusions far behind,
JIU JING NIE PAN SAN SHi ZHU FO YI BO RUI BO LUO Mi DUO GU

T R R %oz v ®w o deixioE oA R OTOF oo
ultimately reaching nirvana. All buddhas of all times, having relied on prajfidaparamita,

DE O NOU DUO LUO SAN MIAO SAN PU Ti GU zHI BO RUI BO LUO MI
#FF & 7 B = % Oz F HKo& w R E L R R
thus attain anuttara-samyak-sambodhi. Therefore, know that prajiiaparamita

DUO SHi DA SHEN ZHOU SHi DA MING ZHOU SHIi WU SHANG ZHOU
5 ¥ x5 A L S o H & t e

is the great spiritual mantra, the great illuminating mantra, the unexcelled mantra,

SHi WU DENG DENG ZHOU NENG CHU Yi QIE KU ZHEN SHi BU XU
2 & % % 0w ° W K,é[t—*f%:"':a A
the unequaled mantra; able to dispel all dissatisfattion, it is true, not deceptive.

GU SHUO BO RUI BO LUO Mi DUO ZHOU Ji SHUO ZHOU YUE
R R ‘B R OZ R T W v

Thus the prajnaparamlta mantra is proclaimed. Recite it this way:

-9.-



¥ £ =¥ A% f % | CELESTIAL OFFERING LITURGY czdp

JIE DI JIE DI BO LUO JIE DI BO LUO SENG JIE DI PU Tl SA PO HE
T ok B HFoR BOW BB R EL F

gate gate paragate parasamgate bodhi svaha!

OI1OI|1O110] O]
A MO HE BO RUI BO LUO MI DUO 3 invocations
B oo OE R R OB G =

Mahaprajhaparamita!
baodlngzan

[ Treasured Tripod Praise § & ?ﬁ]

1O O 11 Ol OllelO0l|
(O bao ding RE MING  XIANG

¥ oA F - A

Famed incense burns in the treasured tripod,

Ol Ol OO 1 O 1[1OI1O]1

PU PIAN SHI FANG
i i B
universally permeating the ten directions.
o I O 1 O [ O 11011

QIAN CHENG FENG XIAN FA ZHONG WANG
A

Devoutly and sincerely, it is presented as an offering to the Dharma King.

O |1 OIl]Ol] O11011O1 ] OlOll ©0 IO
DUAN WEI SHi JIE Qi HE PING DI JIU TIAN CHANG
L N L L BoA= E

Solemnly praying on behalf of the world for harmony & peace as eternal as heaven & earth!

Ol O O1]OI] O 11O0OI1OI1 ] Ol Oll©olO|
DUAN WEI SHi JIE Qi HE PING Di JIU TIAN CHANG

A I wox oo I3
SoIemnIy praying on behalf of the world for harmony & peace as eternal as heaven & earth!

O 1 Ol Ol OI10I10I10110/0l0I0
A NA MO XIANG YUN GAI PU SA MO HE SA 3 invocations
s & 4 2 P ¥ O®E OB w F O GH

Homage to the Incense Cloud Canopy Bodhisattva-Mahasattvas!

- 10 -
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hui ><|ang ji

[ Dedication Verse % # & ]

] Ol o @1l O I O Il O OIl
O v Cl YAN JING GONG DE HUI XIANGHU FA LONGTIAN
DR T S T

Through the merits and virtues of this Purification and Adornment
Dedications are made to the dragons and celestial beings who protect the Dharma;

O Il O 1] O Ol O Il O Il O OIl
SAN JIE YUE DU LING CONG SHOU HU QIE LAN ZHEN ZAl
= R &% O & % = % e FOE 2

To the spirits in the mountains and rivers of the Triple Realm,
And to the true officials who protect the sangharama;

o Il o Il o O Il O o 1l Ol © |
Qi FU BAO AN PING SHAN ZHUANG YAN WUSHANG PU Ti
oA = % T £ 3 B & =z

We pray for blessings, protection, peace and virtue,
And dignifiedly adorn the unsurpassed Bodhi;

O 1l Ol o Ol © 1l O Il O ©
PU YUAN FA JIE YUAN QIN  GONG RU Pi LU XING HAI
¥ m o2 F B R N Y T

Universally wishing that all friends and foes in the Dharma Realm
Collectively enter the ocean of Vairocana Nature!

-11 -






su gong If qing

ﬂﬁ E=N ;;e‘r =4
3 7[> =N FP
SOLEMN HOMAGE IN RESPECTFUL INVITATION

la xiang zan

[ Incense within the Censer Praise %§ % ?f

1 O1l1el10l]l O 110110l
O It XIANG ZHA RE FA JIE MENG XUN

% 4 0t B 2R 5 #

Incense in the censer just begins to burn, [instantly] permeating all Dharma Realms.

O 110 110I0Iel0IoIoI0l
ZHU FO HAI HUI XI YAO WEN
w oA e X 5 W
Oceanic assemblies of buddhas, all perceive it from afar.

O 110 |1 Olol®elolol
SUI CHU JIE XIANG YUN

EORL B O 2

Auspicious clouds gather everywhere.

Ol O O 11011011 O ] Ol Oll ©O]
CHENG Yi FANG  YIN ZHU FO XIAN QUAN SHEN

FOR7 x G T £

Through sincerity and respect, all buddhas manifest in their entirety.

IO 1 Ol Ol O1101101101 10101010
ANA MO XIANG YUN GAI PU SA MO HE SA 3 invocations
7 & B z i T OB B & =H

Homage to the Incense Cloud Canopy Bodhisattva- MahasattvasI
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san bao qi qging wén

[Initiating the Invitation to the Triple Gem Text = ?‘}é-tpﬁ-‘\?

(Ogong wén da xiong shi xian gi shi yd she wei chéng zhdong miao fa
B I A I I TR
Rel/erently listen! The Great Hero appeared, begging for alms in the city of Sravasti. Spreading the
lid xing shou gong yd nie pan hui shang ji wu i shéng shud san cheng
oo R ke W R & o b AP 4 o wm = %
profound Dharma, he received offerings in the Nirvana Assembly. He liberated and benefitted all
beings, expounding the great teaching of the Three Vehicles.
zht da jiao sul j1 shi hua kai y1 shi zht quan mén yi fang bian zhi
AR AR I U SR O

Bestowing teachings according to capacity, he opened provisional doors to the One Truth. With

zhuan bd tul lun you qil jie dé wd yuan bu céong jin zhé jiang dang
#od T e Ry EcAE K PO, SF R

the wisdom of expedient means, he turned the wheel of non-regression so that all may obtain what
they seek and no wish goes unfulfilled. Now, before making offerings to the celestial beings,
feng gong yu zhdo tian xian ying gul tou yd san bao yang kou hong

ﬂ—' 4’\ ’;L' T e i‘ f‘ﬁ_ B);; ;,ll;\ 4’\ = % o lvp v /j:' ‘g\f .
we should first seek refuge in the Triple Gem. Relying on the One of Expansive Kindness, we
qu chui jia hu bl zhai fa zht yuan chéng shi sheng yin ér ke jiu
W e B A 2 o2 % @ % Hoa R ke
prostrate and receive his aid and protection. May this banquet be executed perfectly so that its
extraordinary causes can reach fruition.

su gong zhi jing kui xidang ging chéng wéi yuan BU SHE Ci BEI
?ﬁiﬁi?’?”‘?"ﬂF)*J'L/ﬁﬁ""%‘%%%ﬂ
We solemnly and sincerely pray. We only pray that you do not abandon your compassion and

LIAN MIN FAN QING DA ZHONG QIAN CHENG YI XIN ZAN HE
.bg;; ‘?\5 U Fs_o." LR /32 ;)# .__,\‘_;?éb,fro

that you empathize with ordinary beings, as we, the assembly, sincerely and single-mindedly sing in
praise!

- 14 -
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feng qing f6 bao

[ Invitation to the Buddha Gem % bl # ]

A xiang yan ying  xiang hua qlng zhai xin Zhong deng Y1 XIN FENG QING

With incense smoke we welcome. Wlth fragrant flowers we invite.
Benefactors, (donor names), and the congregation single-mindedly and reverently invite:

QIAN HUA TAlI SHANG BAI BAO GUANG ZHONG
SIS O TN I SO
You who sit upon a thousand-petaled lotus, in the midst of a hundred-jeweled radiance.

WU BIAN XIANG HAO ZHT NENG REN YUAN XIAN CHA CHEN ZHI DA JUE
2 # M B oz w = ®m O ®m A E 2z x &£
The One of Great Kindness with boundless marks and characteristics.

The One of Great Awakening who perfectly manifests in infinite realms.

JIN DANG FENG QING JIN SHi FANG PIAN FA JIJE WEI CHEN CHA TU ZHONG
z % % ’?" ¢ f,_ -+ A IR A s ﬁ"“ }{L'J B v ]
We now reverently invite the eternally abiding Buddhas of the past, present, and future,

GUO XIAN WEI LAl CHANG ZHU FO TUuO YE
w® I A ke % oo e ER

within infinite lands as numerous as dust, in the ten directions, throughout the Dharma Realm.

WEI YUAN BU WEI BEN SHi MIN NIAN XIA QING
e B ,* & &~ F & A T K

Our only wish is that you not disregard your original vows, empathize with sentient beings,

GUANG JIANG ZHAI YAN ZHENG MING NA SHOU

. - A T

and descend upon the banquet to witness and accept these offerings!
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fé6 bao zan

[ Buddha Gem Praise # ]

Ofé bdo ZAN V\£U QIC;NG GONG CHENG V\iu LIANG wii liang JIE ZHONG
g o= B o ‘*%‘E[ﬁi]i’!’“‘°

Praises of the Buddha Gem are inexhaustible. Your merits were achieved over infinite kalpas.

WEI WEI ZHANG LIU Zi JIN RONG JUE DAO XUE SHAN FENG
o 4o 2 H & G ocoF g T L o

T EN

Majestically standing at sixteen measures tall with a purplish gold countenance, you awakened to
the Path upon snowy mountain peaks.

MEI JI YU HAO GUANG CAN LAN
- N uang can
BRowoi oz ok g (999N

The radiance of the jade curl between your brows is resplendent,

ZHAO KAI LIU DAO .. s HUN MENG
. . liu dao ) e
PE F A i |:— i ] A % °

||Ium|nat|ng and dispelling the darkness oPthe Six Realms.

LONG HUA SAN HUI YUAN XIANG FENG YAN SHUO FA ZHEN ZONG
13 - g )24 AR e S 1 FVPE S —F'-. 7

May we meet again at the Three Dragon Flower A: Assemblies, where you will discourse on the true
meaning of the Dharma!
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feng qing fa bao

[ Invitation to the Dharma Gem % #iz # ]

A xiang yan ying  xiang hua qlng zhai xin Zhong deng Y1 XIN FENG QING

With incense smoke we welcome. Wlth fragrant flowers we invite.
Benefactors, (donor names), and the congregation single-mindedly and reverently invite:

FA SHUO XI QIAN Yi CHUAN DONG ZHEN

A @ g @ @ kR

The Dharma spoken in the Western Heavens then translated and spread to the Eastern Lands.

SAN ZANG JIAO LIAO Yi SHANG CHENG SHi ER FEN ZHEN KONG MIAO DIAN
E A R T * ++t - 5 B z ¥ £
The ultimate and supreme vehicle of the Tripitaka teachings

in twelve divisions of profound scripture on true emptiness.

JIN DANG FENG QING JIN SHi FANG PIAN FA JIJE WEI CHEN CHA TU ZHONG
z % % ’i’ ¢ f,_ -+ A IR A s ﬁ"“ }{L'J B v ]
We now reverently inV|te the eternally abiding Dharma of the past, present, and future,

GUO XIAN WEI LAl CHANG ZHU DA MO YE

O™ A ke ¥ i oE A

within infinite lands as numerous as dust, in the ten directions, throughout the Dharma Realm.
JIN YUN YT XIN GUI MING DING LI

FOFE - wocgk o TR A

Respectfully and single-mindedly, we prostrate in refuge!
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fa bao zan

[ Dharma Gem Praise i 3]

Ofad bio SHi NAN LIANG RU LAI JIN KOU jin kéu XUAN YANG
o7 2 o3 £ o4 % &£ ¢ Y] 2w oo

The Dharma Gem is truly difficult to measure. It was proclaimed by the Tathagata's golden mouth.

LONG GONG HAI ZANG SAN TIAN XIANG JUE ZHE SONG LANG HAN
¥ OF A W 4T R 3 o ¥ #@ 0 » & e

Heavenly fragrance diffuses in the Naga Palace's Treasury in the Ocean
as Awakened Ones recite such precious texts.

YU ZHOU XIA TIAO JIN XIE jin xié YA

3o o & B PRz

On jade scrolls and rosy strips, it is written in gold letters

Si PAI QIU YAN __. . CHENG HANG
o oA om [WRY] a e

And arranged in columns like the formation of wild geese in autumn.

Xi YIN SAN ZANG QU LAl TANG WAN GU WEI FU YANG
H ¥ o= & B> Xk B o ® ¢ L I f o
Having been brought to Tang Empire by the Tripitaka Master, it is to be propagated for eternity!
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feng qing seng bao

[ Invitation to the Sangha Gem % e ]

A\ Xiang yan ying  xiang hua ging  zhai xin Zhong deng YI XIN FENG QING
IR 2 I T o R S ORI A I

With incense smoke we welcome. With fragrant flowers we invite.
Benefactors, (donor names), and the congregation single-mindedly and reverently invite:

SAN CHENG SI GUO WU LIANG DA QUAN
= * = % & ¥ =
You of the Three Vehicles and Four Fruitions who manifest infinite provisional forms.

FEN SHEN YU Ci JIE TA FANG YING GONG YU REN JIAN TIAN SHANG
NS i) 5 le le T - . }’% [E=R 5 A FF!,E'L X __F N
Manifesting various bodies in this realm and other worlds,

you respond to offerings in the human and heavenly realms above.

JIN DANG FENG QING JIN SHi FANG PIAN FA JIJE WEI CHEN CHA TU ZHONG
z E.‘F % ’ﬁ" ¢ f,_ -+ A IR A s ﬁ"“ }{L'J B v ]
We now reverently invite the eternally abiding Sangha of the past, present, and future,

GUO XIAN WEI LAl CHANG ZHU SENG QIE YE
WO A ke ¥ @ B e BR

within infinite lands as numerous as dust, in the ten directions, throughout the Dharma Realm.

WEI YUAN BU WEI BEN SHi MIN NIAN XIA QING
e B ,* & &~ F L A T K

Our only wish is that you not disregard your original vows but empathize with sentient beings

GUANG JIANG ZHAI YAN ZHENG MING NA SHOU

. - A T

and descend upon the banquet to witness and accept these offerings!
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seng bao zan

[ sangha Gem Praise i 3 3]

YUN Yi

Oseéng bdo BU SI YI SHEN PI SAN SHI san shi:| 2 2

WO 3 LR po@ o= % [P"%

&,jx D

The Sangha Gem is incomprehensible, your bodies clothed in the three kinds of cloud robes.

FU BEI DU HAI CHA NA SHi FU GAN YING QUN N
OB A A R el BOROHE OB

Floating across oceans in the time of a ksana, you sense and respond to the needs of beings.

KAN ZUO REN TIAN GONG DE ZHU
W 4oz omoog [909F] Ta .
Deservingly, you are the heads of merit and virtue for human and celestial b
JIAN CHI JIE HEN WU KUI

hé .
w o & o7 K] & g

You firmly uphold the practice of precepts without violation.

WO JIN JI SHOU YUAN YAO ZHI ZHEN XI ZHANG Ti

eings.

X1

* SR R R OB e k& OH R ORI

Today, we prostrate in homage, may you recognize this from afar.
Benevolently shake your staff to lift us up in aid!

Qshang lai feng qmg chang zhu san bao yi hé guang lin gong ymg an zuo

— P PF W iz g om ok iR

We have now reverently invited the eternally abiding Triple Gem. Now that y
arrived, we respectfully implore you to be seated!

- 20 -
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da ji xidng tian nl zhou

[ $ri Mahadevi Dharani + & 3% 4 %)

/\ NA MO FO TUO NA MO DA MO NA MO SENG QIE
5 & B O0R 3 @ & B F g O o

namo buddhaya namo dharmaya namah samghaya

NA MO SHI LI MO HE T Bl YE DANI YE TA
2 £ 3 fl B w RAW kL W

namah $ri maha-deviye tadyatha

BO LI FU LOU NUO ZHE LI SAN MAN TUO DA SHE NI
S U R L R T -

(4
[om] pari-pUrana care samanta-darsane

MO HE PI HE LUO QIE DI SAN MAN TUO PI NI QIE DI
B o o R oo = & O w R B 3
maha-vihara-gate samanta-vidhamane

MO HE JIA LI YE BO Ml BO LA BO MI SA LI WA LI TA
Boow A HE 4 4 A B A O OEE I

maha-karya pratisthapane sarva-artha-

SAN MAN TUO XIU BO LI DI FU LI NUO O LI NuO DA MO D
= ¥ R B 4K F % % R @] 7R .
sadhane su-pratipuri ayatna dharmata

MO HE Pl GU BI DI MO HE Ml LE DI LOU BO
Bow oo 3 2 % B F 5 ¥ % % £

maha-vikurvite maha-maitri upa-
SENG Ql DI Xl DI Xl SENG Q Xl DI SAN MAN TUO
Mo 7 R M M A @ oF = & e

samhite maharse su-samgrhite

O TA O NIU PO LUO NI
e s P B B R

samanta-artha anu-palane [svaha]!
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zht tian qi qing wén diyi X di er xi

[ Declaration of Invitation to the Devas * Tables 1 & 2 #¥ * B> c%-R~%-R ]

Qg@ng wén hu fa zOn tian da quan zhén zai shén ju shang jie ci hua
AT TRy S S OO S
Re erently IlstenI The honored celestial Dharma protectors, true lords of great power, reside in the
higher realms while compassionately transforming the human world.
rén jian nai wéi nai dé zhd you zht gong di yI  yué bian yué cai zi ran
ARG W 2 fR 2 # % - v w4 g R
Of might and of virtue, she is foremost in merit among all beings. Of eloquence and of talent, she is

zht zhi wd shuang chi fan zhi chuang san xiang yu hua chéng rén tian zhi
T AT A R

naturally unequalled in wisdom. Holding banners and streamers, they are heralded by scattering
incense and showering flowers. Titled the ruler of humans and celestial beings,

shi zht jo dao I zht gao zin shou ling shan zht fu zhd hu mo shi zhi
Wik fl B K% § b v o kR 2
he is the highest honored one who resides in Trayastrimsa. Receiving orders from Vulture Peak,
they support the Sangha in the declining age.

séng lun  yin xid xing dé ér zheng c jin rong gud gan zhuang yan ér

B omeF 2 T AL FOME TR R E OB
Because they practice virtues as a cause, they obtain golden countenances. Through these resulting

adornments
cheng zZI miao xiang huo wei ja shi zht shén huo chd zai guan zht zhi

SN S R M- A A A A
fruition, they take on majestic appearances. Whether in the body of a layperson, or in the position
huo ji fan wang wei yi xing ¢ huo xian di shi shén ér shuo fa

B F R XL oA B R FRE P oA R
of a government official, or sitting on the throne of King Brahma to practice kindness, or appearing
as Emperor Sakra to preach the Dharma,

zuo pu ti zht zhou ji  wei f6 fa zht jin tang guang du zhong shéng
o2 4 fhcn A2 & B B R R A -

they are the vessels of Bodhi and the golden springs of Dharma. They extensively liberate

pu zI €én you shen tong guang da shi yuan nan liang Dbing zhi [ ér
A G T - - s T

sentient beings and universally benefit all including the Four Kinds of Gratitude and Three Realms
of Existence. With vast spiritual powers, their vows are difficult to measure. Through the power of
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hu gué an min  xian shén wéi yi hua xié qu e zhi cul wai dao gian xing
?;EWQQ&.%E#Qté;ugur?lz;;z«gli\f‘;JE%g_'(r};‘g"jyétqj.
wisdom, they protect the nation and bring peace to the people. Revealing their divine might, they
transform the deviant and expel evil. Destroying the hidden forms of deviant paths, they force

ging shi zht mo6 dun 1 chéng jiu shan yin  yuan qgi f6 guo ti X

‘B O R O¥E e 3% L F R P OE % i
demons to instantly flee. Accomplishing virtuous causes, they perfect the fruition of Buddhahood.
zhi shi miao da yuan ji  you yuan jié cong wu qil bu ying shi gu guT téu
*—1’%1"/%iml*}§°4)§:§? 2{'1&:‘}‘»% B | % = *{p
They lead the sincere to the proper opportunltles so that all vows are fulfilled and no requests are
miao xiang zan i jin réng yang gan tian yan vyi yao guan fu qgi ta xin
EZIN I - L C I S S VA - - N
left unanswered. Thus, we pay homage to the ones of wondrous form and pay respects to those of
golden countenances. As we look up, celestial eyes observe from afar, and looking down, they see

ér dong jian wéi yuan BU WEI BEN SHi LIAN MIN YOU QING
R I N ST S N <SR S S I
into the minds of others. Our only wish is that you not disregard your original vows and that you

empathize

ZHONG DENG QIAN CHENG YI XIN ZAN HE
i F f‘; ;}Aﬁ RN ?ﬁb ’fL" °

with sentient beings, as we, the assembly, sincerely and single-mindedly sing in praise!
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gong qing zhu tian

[ Invitation to the Devas ¥ B

&,jx D

A xiang yan ying  xiang hua ging  zhai xin . déng YI XIN FENG QING
A F] I G S SO - F

With incense smoke we welcome. With fragrant flowers we invite.
Benefactors, (donor names), and the congregation, single-mindedly and reverently invite:

JIN CHUANG GAO SHU BAO FAN QIAN DAO

£ M 5 B ¥ O oW ¥

Golden streamers are strewn high and jeweled banners herald your arrival.
FU DE ZHT WEI ZHI SHI CAI BIAN ZHI ZHI HUA YU

A A - T . S MR L N
You govern the world with the might of blessings and virtues

and transform the ignorant with the wisdom of talent and eloquence.

JIN DANG FENG QING GUANG MING HUI SHANG HU FA DA QUAN
N S A
We now reverently inV|te the great Dharma protectors of the Radiant Light Assembly:

DA GONG DE ZUN TIAN DA BIAN CAl ZUN TIAN

AR RN

the great Honored Devi Laksmi, the great Honored Devi Sarasvati,

DA FAN WANG ZUN TIAN DA DI SHi ZUN TIAN DENG ZHONG
=~ ® X O x =<~ 5 # K x X K

the Honored Deva King Brahma, the Honored Deva Emperor Sakra, along with your retinues.

WEI YUAN SHANG ZUN FO CHi XIA MIN FAN QING
LN AT S R S
(0]

Our only wish is that you honor the Buddha's orders, empathize with sentient beings,

GUANG JIANG FA YAN SHOU JIN GONG YANG
% RN AL A
and descend upon the banquet to accept today’s offerings!
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zhu tian zan

[ Devas Praise 3% = ?f]

QIEEJ_ i?_ BING TIAN ZI-LEN S;lJJ’I %I SUO YUéN I:suo yuan:| XIAN CHE\NG
3 A G A S L I

The bodhisattvas are genuine and fulfill aII of one's wishes.

DA ZHI HUI JU LEI NENG REN ZHU YOU DU CHENG ZUN

o OE R OE O =c® 3 0m 2 % oo
Having accumulated great wisdom, you are similar to the One of Great Compassion.
Of all existence, only you are called the Lord.

DAO LI TIAN GONG YAN MIAO _ . .. FA
. . an miao|
I 1 4 w W [y:tﬁ‘ ¥ ] E o

Speaking the profound Dharma in the Celestial Palace of Trayastrimsa,

SsUO PO FU SHI f4 shi NAN LUN
o g e [¥] ow o# -
Saha W

your assistance in the Saha World is mdescrlbable

JIN CHEN ZHAI XIN YI ZHUAN CHENG GUANG JIANG JIA XIANG YUN
bR A B A B B o ok owm F o 2o
Today, the benefactors’ intentions are sincere—may you descend upon auspicious clouds!

v

(Oshang lai feng qmg hu fa zdn tian yi hé guang lin gong ying an zuo

ok F g I SN ARG
We have now reverently invited the honored Dharma-protecting celestial tlelngs
Now that you have graciously arrived, we respectfully implore you to be seated!
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. da ji xidng tian nl zhou
[ $ri Mahadevi Dharani + % 4% % %% )
/\ NA MO FO TUO NA MO DA MO NA MO SENG QIE
3 o& B % 3 @ & B s & § B0
namo buddhaya namo dharmaya namah samghaya
NA MO SHI LI MO HE TI Bl YE DA NI YE TA
# &£ X A AR F O RH W R EL B
namah $ri maha-deviye tadyatha
BO LI FU LOU NUO ZHE LI SAN MAN TUO DA SHE NI
S LT AT U R T -
[om] pari-pUrana care samanta-darsane
MO HE PI HE LUO QIE DI SAN MAN TUO PI NI QIE DI
B v B e oF ENE A L A
maha-vihara-gate samanta-vidhamane
MO HE JIA LI YE BO MI BO LA BO MI SA LI WA LI TA
B ow ¥ A mE G o A R 4 F O E E g
maha-karya pratisthapane sarva-artha-
SAN MAN TUO XIU BO LI DI FU LI NUO O LI NuO DA MO DI
=% R B OAE A Mo A E R G
sadhane su-pratipuri ayatna dharmata
MO HE Pl GU BI DI MO HE Ml LE DI LOU BO
Bow oo 3 2 % B 7 5 ¥ % A 3
maha-vikurvite maha-maitri upa-
SENG Ql DI Xl DI Xli SENG Ql Xl DI SAN MAN TUO
. R et & w O T = & e
samhite maharse su-samgrhite
O TA O NIU PO LUO NI

L

samanta-artha anu-palane [svaha]!
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zhu tian qi qing wén di xi

san disi X
[ Declaration of Invitation to the Devas * Tables 3 & 4 3% % = c5=R %2R ]

Qgéng wén hu fa zOn tian da quan zhén zai zhu gao féng zhi ban ling

ki % X < R Foolog o4 o2 X 4o

7

Rel/erently listen! The honored celestial Dharma protectors, true lords of great power, reside on the
shou si tu zht fang yd ba bu zhi hut tido fu an ping yd tian xia iU zhai
S A BT = I - R e e SR S S
midpoint slopes of Mt. Meru, guarding the Eorders of the Four Lands. Directing the Eight Divisions,
they quell troubles and bring peace to all below the heavens. Inspecting on the Six Fasting Days,

jian cha xdn cha gong guo yu rén jian shou ling shan zht fu zhd hu mo shi

B B B ¥ AR, & L ozt R cE A

they patrol and record the merits and offenses of the human realm. Receving orders from Vulture Peak,

zht séng lun yin xi0 xing dé ér zheng d jin rong gud gan zhuang yan
2 ® wmeF B OF A E S EFCE R OB
they support the Sangha in the declining age. Through practicing virtues as a cause, they obtain

golden countenances. Through adornments in fruition, they take on majestic appearances.

ér chéng 7z miao xiang huo wei jO shi zhi shén huo chu zai guan zhi zhi
oo WO Ap R R R L 2 B R e FOF 2 B
Whether in the body of a layperson, or in the position of a government official, or manifesting as
huo xian zha tian ér xing hua huo shi wang dao ér xing rén zuo pu t

A T L T R A S R S L I IR 3
celestial beings to transform others, or appearing as a king to spread benevolence, they are the

zht zhou ji  wei fo fa zhi jin tang guang du zhong shéng pu zT én you
2 4 i @Ez £ B R R % 4 cF FE g
vessels of Bodhi and the golden springs of Dharma. They extensively liberate sentient beings and
universally benefit all including the Four Kinds of Gratitude and Three Realms of Existence.

shén tong guang dé shi yuan nan liang bing zhi I ér hu gud an min
Moo R A A L S A - - B N
With vast spiritual powers, their vows are difficult to measure. Through the power of wisdom, they
xian shén wéi yi hua xié qu e zhi cut wai dao gian xing qing shi zha mo
B4 w0 i Mg T B R i B A O R
protect the nation and bring peace to the people. Revealing their divine might, they transform the
deviant and expel evil. Destroying the hidden forms of deviant paths, they force demons to

dun jT chéng jiu shan ym yuan qgi f&6 gqud tf x1 zhi shi miao da

B oEre X kL OFC R OB oA % AL i@

instantly flee. Accomplishing virtuous causes, they perfect the fruition of Buddhahood. They lead
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yuan ji you yuan jié cong wu qgit bu ying shi gu gur tdu miao xiang

~ e R Y R R OB A R Y e
the sincere to the proper opportunities so that all vows are fulfilled and no requests are left
unanswered. Thus, we pay homage to the ones of wondrous form

zan I jin réng vyang gan tian yan yi yao guan fu qgi ta xin ér dong jian
T E F oo F X RN F R KR L BwoA O O#E
and pay respects to those of golden countenances. As we look up, celestial eyes observe from afar,
and looking down, they see into the minds of others.

wéi yuan BU WEI BEN SHi LIAN MIN YOU QING

A A A

Our only wish is that you not disregard your original vows and empathize with sentient beings,

ZHONG DENG QIAN CHENG YI XIN ZAN HE
i A }"_; ;ﬁ S NN ) 'fr' °
as we, the assembly, sincerely and single-mindedly sing in praise!
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gong qing zhu tian

[ Invitation to the Devas ¥ B

A xiang yan ying  xiang hua ging  zhai xin . déng YI XIN FENG QING
A I e S O - F

With incense smoke we welcome. With fragrant flowers we invite.
Benefactors, (donor names), and the congregation, single-mindedly and reverently invite:

SHEN TONG GUANG DA SHi YUAN HONG SHEN

¥ i R ¥ OB Z Y
With vast and great splrltual powers, your vows are expansive and profound.
JJAN LIU ZHAI ZHI SHAN E HU Si TU ZHI SHENG MIN

i ’f' Z_ —‘T- E#Ez v 1 2z 4 L
You inspect the world’s virtues and evils on the Six Fasting Days
while protecting beings living in the Four Lands.

JIN DANG FENG QING GUANG MING HUI SHANG HU FA DA QUAN
Pod o E @ oc ok om g 1 e 4

We now reverently inV|te the great Dharma protectors of the Radiant Light Assembly:

DONG FANG CHi GUO ZUN TIAN NAN FANG ZENG ZHANG ZUN TIAN
L 0 ¥ R ¥ % -3 = @ £ ¥ =
the Honored Deva Dhrtarastra of the East, the Honored Deva Viradhaka of the South,

XI FANG GUANG MU ZUN TIAN BEI FANG DUO WEN ZUN TIAN DENG ZHONG
the Honored Deva Virapaksa of the West, the Honored Deva Vaisravana of the North, anng with
your retinues.

WEI YUAN SHANG ZUN FO CHi XIA MIN FAN QING
fe g o4t %Bfé'vﬁi'“f,‘&’f‘“ i
(0]

Our only wish is that you honor the Buddha's orders and empathize with sentient beings,

GUANG JIANG FA YAN SHOU JIN GONG YANG
% I AL T A
descend upon the banquet and accept today's offerings!
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zhu tian zan

[ Devas Praise 3% = ?f]

Ohu shi Si TIAN WANG YU MIN FU GUO [m gué] WU LIANG
E A X I o X A R lwom ] & OE C

The Four World-Protecting Kings limitlessly enrich the people and bless the nation.

SHAN GEN CHENG JIU YU HAN CANG Ci HUA BU QIAN XIANG
i o= ﬁ:';g Foos v & 4

Accomplishing virtuous roots, you nurture them to maturity

and compassionately transform the realm, spreading thousands of auspicious signs.

ZHi HUI BU CONG XIANG DAO ... . GUO
= s 2 Xlan daO
g #E RO ow § [M39E°] =

You direct your troops toward the fruition of the Path.

TIAN RAN GAN YU __. . HUI HUANG
ooy o3 Y] wm o o
The heavens and azure universe are splendid.

MING WEN WEI DE PIAN YU FANG ZHAI XIN BAO AN KANG
LR R th M S o A R O® X B -

Your names and aweing-virtues are circulated to the ends of the realm.

May the benefactors be safe and healthy!

v

Qshang lai feng qmg hu fa zdn tian yi hé guang lin  gdng ying an zuo
Pk % G E E R ok fer kD% &
We have now reverently invited the honored Dharma-protecting celestial tleings.
Having graciously arrived, we respectfully implore you to be seated!
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da ji xidng tian nl zhou

[ $ri Mahadevi Dharani + & 3% 4 %)

/\ NA MO FO TUO NA MO DA MO NA MO SENG QIE
5 & B O0R 3 @ & B F g O o

namo buddhaya namo dharmaya namah samghaya

NA MO SHI LI MO HE T Bl YE DANI YE TA
2 £ 3 fl B w RAW kL W

namah $ri maha-deviye tadyatha

BO LI FU LOU NUO ZHE LI SAN MAN TUO DA SHE NI
S U R L R T -

(4
[om] pari-pUrana care samanta-darsane

MO HE PI HE LUO QIE DI SAN MAN TUO PI NI QIE DI
B o o R oo = & O w R B 3
maha-vihara-gate samanta-vidhamane

MO HE JIA LI YE BO Ml BO LA BO MI SA LI WA LI TA
Boow A HE 4 4 A B A O OEE I

maha-karya pratisthapane sarva-artha-

SAN MAN TUO XIU BO LI DI FU LI NUO O LI NuO DA MO D
= ¥ R B 4K F % % R @] 7R .
sadhane su-pratipuri ayatna dharmata

MO HE Pl GU BI DI MO HE Ml LE DI LOU BO
Bow oo 3 2 % B F 5 ¥ % % £

maha-vikurvite maha-maitri upa-
SENG Ql DI Xl DI Xl SENG Q Xl DI SAN MAN TUO
Mo 7 R M M A @ oF = & e

samhite maharse su-samgrhite

O TA O NIU PO LUO NI
e s P B B R

samanta-artha anu-palane [svaha]!
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zha tian qi ging wén di wi  xi di o xi

[ Declaration of Invitation to the Devas * Tables 5 & 6 % % B2 c%IR 5 R ]

Qg@ng wén hu fa zOn tian da quan zhén zai dé mai san chan gong chao
T E E % s B Fof E = B o &

Rel/erently listen! The honored celestial Dharma protectors, true lords of great power, possess
virtues reaching the Third Dhyana and merits transcending all existence.

zhG you ju juée ding zht tian shang shi bé xin yd rén jian ruo yin ruo xian
A - L .
Residing in the heaven of the supreme peak, they bestow compassionate thoughts on the human
huo cf huo weéi shou ling shan zht fu zhG hu mo shi zht séng lun yin xiC
E\;%E\}@Jiﬁiliﬁﬁ‘F@,°?‘;§%ﬂ'ifa ;ﬁog‘]@
realm, whether visible or invisible, whether kindly or fiercely. Receving orders from Vulture Peak,
they support the Sangha in the declining age. Through practicing virtues as a cause,

xing dé ér zheng d jin robng gud gan zhuang yan ér chéng 2z miao xiang
T 4 m FEOMEF K R LT S IR TR SR
they obtain golden countenances. Through adornments in fruition, they take on majestic

huo wei ja shi zht shén huo chU zai guan zhi zhi huo xian zho tian ér

2oF B L2 B e FOF 2 B R RO XA
appearances. Whether in the body of a layperson, or in the position of a government official, or
xing hua huo shi wang dao ér xing rén zuo pu ti zht zhou ji  wei fo6 fa
Fove R s 3 oA B oo iF E ko2 4 JEc i 2
manifesting as celestial beings to transform others, or appearing as a king to spread benevolence,
they are the vessels of Bodhi and the golden springs of Dharma.

zht jin tang guang du zhong shéng pu zi én you shén tong guang da
'7‘4;’;,0)% )i H i.“g‘?‘\'lﬁdﬁJ%d 15 }% X .

JLEN

They extensively liberate sentient beings and universally benefit all including the Four Kinds of
Gratitude and Three Realms of Existence. With vast spiritual powers,
shi yuan nan liang bing zhi I ér hu gudé an min xian shén wéi yi hua xie
F R O B oA om kR T \NcR H &
their vows are difficult to measure. Through the power of wisdom, they protect the nation and
bring peace to the people. Revealing their divine might, they transform the deviant and expel evil.
qD e zh|’ cut wai dao gian xing ging shi zhd mo dun ji chéng jiu
*OEE R Y B O E o R OY P i
omplishing

Destroymg the hidden forms of deviant paths, they force demons to instantly flee Ac
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shan yin  yuan qgi fo gud ti X zhi shi miao da yuan j  you yuan

% ﬂ'rﬁ‘]ﬁ};ﬁ'ﬂ %J#&%ii"&’b Ki fu'%ﬁo”ﬁ }E’E—
virtuous causes, they perfect the fruition of Buddhahood. They lead the sincere to the proper

jie cong wud qid bu ying shi gu guT tou miao xiang zan i jin rong
oAt E R R E R Y oo E F e
opportunities so that all vows are fulfilled and no requests are left unanswered Thus, we pay
homage to the ones of wondrous form and pay respects to those of golden countenances. As we

yang gan tian yan yi yao guan fu qgi ta xin ér dong jian wéi yuan
o+ X PR i B R4 oA FOF 1R R

look up, celestial eyes observe from afar, and looking down, they see into the minds of others.
BU WEI BEN SHI LIAN MIN YOU QING ZHONG DENG QIAN CHENG
ok oA FoofE oGO K B OE
Our only wish is that you not disregard your original vows and empathize with sentient beings,
YI XIN ZAN HE

— [N g T °

as we, the assembly, sincerely and single-mindedly sing in praise!
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gong qing zhu tian

[ Invitation to the Devas ¥ B

A xiang yan ying  xiang hua ging  zhai xin . déng YI XIN FENG QING
A F] I G S SO - F

With incense smoke we welcome. With fragrant flowers we invite.
Benefactors, (donor names), and the congregation, single-mindedly and reverently invite:

BAO LUN CHENG zZU TIAN ZHANG PEI SHEN

F % e K+ X ? m e

With treasured wheels below your feet and celestial weapons in your hands,

ZHI DENG GUANG ZHAO Mi QING JIN GU SHENG TENG FA JIE
- S - I N T B A
the light from your lamp of wisdom shines upon lost beings

as the sound of the golden drum resonates throughout the Dharma Realm.

JIN DANG FENG QING GUANG MING HUI SHANG HU FA DA QUAN
pooE & oo ok om g b ek X
We now reverently inV|te the great Dharma protectors of the Radiant Light Assembly:

DA MO Ni ZHI ZUN TIAN MO Xi SHOU LUO ZOUN TIAN

~ B R L E X BB 7 R & X

the great Honored Devi Marici, the Honored Deva Mahesvara,

JIN GANG MI JI ZOUN TIAN SAN ZHI DA JIANG ZUN TIAN DENG ZHONG
£ W B E X 4 g K K X X N
the Honored Deva Guhyapada-vajra, the great Honored Deva General Sajjfieya, along with your retinues.
WElI YUAN SHANG ZUN FO CHi XIA MIN FAN QING
L SR S S S

o

Our only wish is that you honor the Buddha's orders and empathize with sentient beings,

GUANG JIANG FA YAN SHOU JIN GONG YANG
sk - S ¢ L SR €= % o
descend upon the banquet and accept today's offerings!
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zhd tian zan

[ Devas Praise 3% = ?f]

Ozhi fG ZHONG YUAN MO SHAN TIAO JIE HAI jie hai QING HE
BR % o AR % om B DE]E oo

Subduing spiteful demons and skillfully taming and harmonizing the land and sea,

LUAN XIN PING Xi ZHENG CHAN NA BAO SHENG ZHU SuO PO

PR S N S S LI A - I
you pacify scattered minds to attain Dhyana and repay the Lord of the Saha World.
REN TIAN JIU YOU XIAN ZON _ .. ____ JING

. xian zdn
Loxo4o3 & % [AEN] s
Humans, celestial beings, and the Nine Realms of Existence all pay respect
IfU CO/{I/‘\IG GP\EN G,E [gan gé:| V\iU CIjA
I}F‘ A },E, 7}:)\—E' B R .;Hi' é °

and reverently follow you without exception.

WEI YAN SU JING SHEN SEN LUO WEI YUAN CI SAN DUO
v OB ok # OH &K R OB OB = § o
Majestlcally dignified and silent, we only wish that you grant the Three Plenty.

v

Qshang lai feng qmg hu fa zdn tian yi hé guang lin  gdng ying an zuo
ook F oF oo E E X - g ok fR o M &X & e
We have now reverently invited the honored Dharma-protecting celestial tleings.
Having graciously arrived, we respectfully implore you to be seated!
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. da ji xidng tian nl zhou
[ $ri Mahadevi Dharani + % 4% % %% )
/\ NA MO FO TUO NA MO DA MO NA MO SENG QIE
3 o& B % 3 @ & B s & § B0
namo buddhaya namo dharmaya namah samghaya
NA MO SHI LI MO HE TI Bl YE DA NI YE TA
# &£ X A AR F O RH W R EL B
namah $ri maha-deviye tadyatha
BO LI FU LOU NUO ZHE LI SAN MAN TUO DA SHE NI
S L T AT U =R T -
[om] pari-pUrana care samanta-darsane
MO HE PI HE LUO QIE DI SAN MAN TUO PI NI QIE DI
B v B e oF ENE A L A
maha-vihara-gate samanta-vidhamane
MO HE JIA LI YE BO MI BO LA BO MI SA LI WA LI TA
B ow ¥ A mE G o A R 4 F O E E g
maha-karya pratisthapane sarva-artha-
SAN MAN TUO XIU BO LI DI FU LI NUO O LI NuO DA MO DI
=% R B OAE A Mo A E R G
sadhane su-pratipuri ayatna dharmata
MO HE Pl GU BI DI MO HE Ml LE DI LOU BO
Bow oo 3 2 % B 7 5 ¥ % A 3
maha-vikurvite maha-maitri upa-
SENG Ql DI Xl DI Xli SENG Ql Xl DI SAN MAN TUO
. R et & w O T = & e
samhite maharse su-samgrhite
O TA O NIU PO LUO NI

L

samanta-artha anu-palane [svaha]!

- 36 -



2k d | FGS AL | INVITATION

zhu tian qi qing wén i qi xi di ba xi

[Declaratmn of Invitation to the Devas * Tables 7 & 8 % = }é-t‘,ﬁ-Q cH-"RBR %R ]

Qgéng wén hu fa zOn tian da quan zhén zai lei shi tong zhén ér quan héng
. . N —+ 1] £ - Iy —
&2 E X % L OFoR Y §OE oA O §

Rel}erently listen! The honored celestial Dharma protectors, true lords of great power, consider the

Buddha's work through lifetimes of innocence

fé shi  san zhou gan ying ér tiao fu nan yuan jué dao fang chéng

- N T

and subdue difficulties by responding to the requests of the Three Continents. Heralding the

approaching attainment of the path of awakening,

méng quan hua g mi chao qié i yu xian XIn yu moéu yi U qid hua yan
AN ERCI O O A JE - E AR k1 F gk

she urged [two merchants] to offer a mix of honey ahd wheat. Wishing to offer the samghati robe, it

was favored over the deer pelt obtained when initially leaving [the palace.] At the first

cht chang fa yin yu chéng mi chi xin di  jing shou jué chang shou ling shan
Z‘(W V‘g b ;‘é"-‘ EF’ :}’E 7‘1’!\ ° % %’_é:} NN f‘,r ° ‘/‘i i‘ ’? j’g“ N ﬁ % \J_I
proclamation of the Avatamsaka, she received the Dharma seal and secretly upheld the mind-

ground, protecting the Sanctuary of Enlightenment with purity. Receving orders from Vulture Peak,

zht fu zht  hu mo shi zht séng lun  yin xid xmg dé ér zheng d jin rong
Z_vit Rt AR 2 @ O BeF B R O E OF
they support the Sangha in the declining age. Through practicing virtues as a cause, they obtain
guod gan zhuang yan ér chéng zI miao xiang huo wei ja shi zhi shén

* B OB A o= W o¥ o4& LB L2z b
golden countenances. Through adornments in fruition, they take on majestic appearances. Whether
in the body of a layperson,

huo chu zai guan zhi zhi huo xian zhU tian ér xing hua huo shi wang dao ér
Ao FOF OB R W W X oA 7o & 3 03 i oA
or in the position of a government official, or manifesting as celestial beings to transform others, or

xing rén zuo pu ti zht zhou ji  wei fé6 fa zht jin tang guang du

-{%tJf%:“—';ﬁi—i'ﬁ"l‘ﬁ'é\'j”/;—i;%/fv’°}§ﬁi

appearing as a king to spread benevolence, they are the vessels of Bodhi and the golden springs of

Dharma. They extensively liberate sentient beings

zhong shéng pu z1 én you shén tong guang da shi yuan nan liang
U D SN SN, S T Sy

and universally benefit all including the Four Kinds of Gratitude and Three Realms of Existence.

With vast spiritual powers, their vows are difficult to measure.
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FEE
bing zhi I ér hu gud an min xian shén wéi yi hua xie qu e zh|’ cut
1 04 8 E R F N A R i A E

Through the power of wisdom, they protect the nation and bring peace to the people Revealing
their divine might, they transform the deviant and expel evil.

wai dao gian xing qing shi zhd mo6 dun ji chéng jiu shan yin  yuan i
O A T N O T

Destroying the hidden forms of deviant paths, they force demons to instantly flee. Accomplishing

virtuous causes, they perfect the fruition of Buddhahood.

fo guo ti X1 zhi shi  miao da yuan ji  you yuan jié cong wu q|u

ok R AL E R e Y KA

They lead the sincere to the proper opportunities so that all vows are fulfilled and no requests are

bu ying shi gu gur tou miao xiang zan [i jin rong yang gan tian yan

PO LR R W A Ak oo i 2 3R

left unanswered. Thus, we pay homage to the ones of wondrous form and pay respects to those of
golden countenances. As we look up, celestial eyes observe from afar, and looking

yi ydo guan fu g ta xin ér dong jian wéi yuan BU WEI BEN SHi

A< T - T U ST T SN SR |- A S S S
down, they see into the minds of others. Our only wish is that you not disregard your original vows
LIAN MIN YOU QING ZHONG DENG QIAN CHENG YI XIN ZAN HE
A T . N - T L

and empathize with sentient beings, as we, the assembly, sincerely and single-mindedly sing in praise!
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gong qing zhu tian

[ Invitation to the Devas ¥ B

»Axiang yan ying  xiang hua qing  zhai xin Zhong deng YI XIN FENG QING
R T S N - A S

With incense smoke we welcome. With fragrant flowers we invite.
Benefactors, (donor names), and the congregation, single-mindedly and reverently invite:

CHi MING ZzHI JIAN RU FA AN JU

BOP O O#E che2 oz B

Holding the mirror of radiant wisdom

you enable the Sangha to establish residences in accordance with the Dharma.

SI YT YING NIAN XIAN QIAN XIANG SHi SUi SHi BIAN ZHi
LA R OOA O o owm o BOO& WP G 3|
Thinking of robes, they appear before you in response to your thoughts.
Contemplating food, it manifests before you at any moment.

JIN DANG FENG QING GUANG MING HUI SHANG HU FA DA QUAN
A R R
We now reverently invite the great Dharma protectors of the Radiant Light Assembly:

DA DE WEI TUO ZON TIAN PU Ti SHU WANG ZUN TIAN

o F s K2 cE oo 3 & =

the Honored Deva Skanda of great virtue; the Honored Devi Bodhi, the King of Trees;

JJAN LAO DI SHEN ZUN TIAN HE Li Di NAN ZUN TIAN DENG ZHONG
7 x » A E X AR ow E X X T
the Honored Devi Prthivi; the Honored Devi Hariti; along with your retinues.

WEI YUAN SHANG ZUN FO CHI XIA MIN FAN QING
A . i%[?fé'ﬂﬁi”“?@“ i
(0]

Our only wish is that you honor the Buddha's orders and empathize with sentient beings,

GUANG JIANG FA YAN SHOU JIN GONG YANG
koY% E o o= 5w % o
descend upon the banquet and accept today's offerings!
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zhu tian zan

[ Devas Praise 3% = ?f]

Qxi,rlg 9§ WEI ZHUﬁNG YAN JUE CHANG YLI}I F;TJ yin fu
i = K% # # &LUFR]
Dignifiedly adorned by the practice of virtues,
the shade of the sanctuary of enlightenment shelters the trichiliocosm.

YIN QiN GUI BAI SHI ZUN QIAN BING JIE SHOU YUAN TIAN
% ¥ & L ¥ E 0w o &L f& F o9 o
Sincerely prostrating in refuge before the World-Honored One,

you uphold the fields of precepts and vows.

YIN GAI GUO HAI GONG SHU ___ - _ SHENG
i ong shi .

¥l 3z 5 = ¥4 7K [gﬁg,f%] B o

From your vast ocean of extraordinary merits in cause and effect,

HU CHi FO FA _,.. .. XIN JIAN
. o s fo fa
EoF A I:féL ,J s B o

you protect the Buddha's teachings with a firm resolve.

XIANG CHUANG YONG YONG FU ZHAI YAN TAN FU YONG WU JUAN
4 Bood ALk @2 ot R &

Fragrant banners fill the space as you descend upon the banquet,

never abandoning the blessings of the benefactors.

(Oshang lai feng qmg hu fa zdn tian yi hé guang lin géng ying an zuo

ook F OFcoEE B X - F ok R RN

We have now reverently invited the honored Dharma-protecting celestial tlelngs
Having graciously arrived, we respectfully implore you to be seated!
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da ji xidng tian nl zhou

[ $ri Mahadevi Dharani + & 3% 4 %)

/\ NA MO FO TUO NA MO DA MO NA MO SENG QIE
5 & B OR 3 @ & B F g O o

namo buddhaya namo dharmaya namah samghaya

NA MO SHI LI MO HE T Bl YE DANI YE TA
2 £ 3 fl B w RAW kL W

namah $ri maha-deviye tadyatha

BO LI FU LOU NUO ZHE LI SAN MAN TUO DA SHE NI
S U R L R T -

(4
[om] pari-pUrana care samanta-darsane

MO HE PI HE LUO QIE DI SAN MAN TUO PI NI QIE DI
B o o R oo = & O w R B 3
maha-vihara-gate samanta-vidhamane

MO HE JIA LI YE BO Ml BO LA BO MI SA LI WA LI TA
Boow A HE 4 4 A B A O OEE I

maha-karya pratisthapane sarva-artha-

SAN MAN TUO XIU BO LI DI FU LI NUO O LI NuO DA MO D
= ¥ R B 4K F % % R @] 7R .
sadhane su-pratipuri ayatna dharmata

MO HE Pl GU BI DI MO HE Ml LE DI LOU BO
Bow oo 3 2 % B F 5 ¥ % % £

maha-vikurvite maha-maitri upa-
SENG Ql DI Xl DI Xl SENG Q Xl DI SAN MAN TUO
Mo 7 R M M A @ oF = & e

samhite maharse su-samgrhite

O TA O NIU PO LUO NI
e s P B B R

samanta-artha anu-palane [svaha]!
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zhu tian qi qing wén di ji xi di shi i

[Declaratmn of Invitation to the Devas * Tables 9 & 10 ¥ = }é-tpﬁ-Q cHARFLR ]

Qg@ng wén hu fa zOn tian da quan zhén zai duan chf IUn xiang yun rao
l} 2 B X o fFOF Foos i oo E M
Re erently listen! The honored celestial Dharma protectors, true lords of great power, solemnly
XU mi guang ming xuan zhao fén zhou ye zhi gong néng han shd wang |lai
B, kM u B A E ooz o# w oo E B O k-
uphold the wheel forms and orbit Mt. Meru. Their pervading radiance distinguishes between day
and night. The coming and going of winter and summer
chéng yin yang zht hua yu huan lud cha zht shén xing lian ai zhong dud
XM B o2 T, o R oA o2 boA o § R 3
becomes the nurture of yin and yang. With the illusory form of a raksasa, she loves her many
juan shu ju lbng gong zht dian gé bao chi da zang jing wén shou ling shan
S FOP O R FCRFA K o2 g o4
children. Re5|d|ng in the halls and pavilions of the dragon'’s palace, he protect the texts of the
Tripitaka. Receving orders from
zht fu zhGU  hu mo shi zht séng lun yin xiG xing dé ér zheng d jin rong
2o R A ¥ o2 B BeF B A e @ A
Vulture Peak, they support the Sangha in the declining age. Through practicing virtues as a cause,
they obtain golden countenances.

guod gan zhuang yan ér chéng zI miao xiang huo wei ja shi zhi shén

BB kA o2 W oH o4& LB L2 Eo
Through adornments in fruition, they take on majestic appearances. Whether in the body of a
huo chu zai guan zht zhi huo xian zhG tian ér xing hua huo shi wang dao
B ¥ OZ R A R OF X oA o7 it & F 3 g
layperson, or in the position of a government official, or manifesting as celestial beings to
transform others, or appearing as a king to spread benevolence,

ér xing rén zuo pu ti zht zhou ji  wei f6 fa zht jin tang guang du
mog -, 3 k2 4 e #Ez & F o R
they are the vessels of Bodhi and the golden springs of Dharma. They extensively liberate sentient
zhong shéng pu z1 én you shén tong guang da shi yuan nan liang

®. 4 "E'"F‘\"’ﬁ'ﬁJﬁé i }% *'gﬁﬁiﬁl‘;‘i°

beings and . universally benefit all including the Four Kinds of Gratitude and Three Realms of
Existence. With vast spiritual powers, their vows are difficult to measure.
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bing zhi I ér hu gud an min xian shén wéi yi hua xie qu e zh|’ cut
1 04 8 E R F K A R i A E O H

Through the power of wisdom, they protect the nation and bring peace to the people Revealing
their divine might, they transform the deviant and expel evil.

wai dao gian xing qing shi zhd mo6 dun ji chéng jiu shan yin  yuan g
O A . N O T

Destroying the hidden forms of deviant paths, they force demons to instantly flee. Accomplishing
virtuous causes, they perfect the fruition of Buddhahood.

fo guo ti X1 zhi shi miao da yuadn j1  you yuan jié cong wu q|u
T TR I o

They lead the sincere to the proper opportunities so that all vows are fulfilled and no requests are
bu ying shi gu gul tou miao xiang zan i jin rong yang gan tian yan
ANCTRE S S R A N

left unanswered. Thus, we pay homage to the ones of wondrous form and pay respects to those of
golden countenances. As we look up, celestial eyes observe from afar,

yi ydo guan fu g ta xin ér dong jian wéi yuan BU WEI BEN SHi
DA N - L U LR T T - OUIE N S S SR

and looking down, they see into the minds of others. Our only wish is that you not disregard

LIAN MIN YOU QING ZHONG DENG QIAN CHENG YI XIN ZAN HE
wow o3 o K K - S L

your original vows and empathize with sentient beings, as we, the assembly, sincerely and single-
mindedly sing in praise!
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gong qing zhu tian

[ Invitation to the Devas ¥ B

»Axiang yan ying  xiang hua qing  zhai xin Zhong deng YI XIN FENG QING
R T S N - A R A

With incense smoke we welcome. With fragrant flowers we invite.
Benefactors, (donor names), and the congregation, single-mindedly and reverently invite:

GONG FEN ZHOU YE GUANG ZHAO SI ZHOU
¥ A % Te * S Pe - P N
Your merits are in distinguishing day from night, shining your radiance upon the Four Continents;
JIU KU NAN ZHT DAO XUAN RUN KU GAO Yi YU LU
X % o2 6 B B f R A f
rescuing beings suffering invertion, you shower rain upon the parched.
JIN DANG FENG QING GUANG MING HUI SHANG HU FA DA QUAN
N T - A R I A
We now reverently invite the great Dharma protectors of the Radiant Light Assembly:
RI GONG TAlI YANG ZUN TIAN YUE GONG TAI YIN ZUN TIAN
Py * BB X x -3 ¥ X 1 K x|

the Honored Deva Surya, the Honored Deva Candra,

GUI ZI SHENG MU ZON TIAN SUO JIE LONG WANG ZUN TIAN
o+ T o2 X X - &\ F 3 KX

—_—

the Honored Devi Holy Mother of Demons, the Honored Deva Sagara the Dragon King,

SAN SHi SAN TIAN TIAN NAN TIAN NU TIAN XIAN JUAN ZHU DENG ZHONG
=+t =z = -x 7 = 4L .- x 0 X B = N
the celestial men and celestial women of the Thirty-Three Heavens, along with your heavenly retinues.
WEI YUAN SHANG ZUN FO CHi XIA MIN FAN QING

I ST A S S

Our only wish is that you honor the Buddha's orders and empathize with sentient beings,

GUANG JIANG FA YAN SHOU JIN GONG YANG

2 N A B
descend upon the banquet and accept today's offerings!
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zhu tian zan

[ Devas Praise 3% = ?f]

Osha guang ZHAO QUN MENG PO CHU HUN MEI . ... CONG RONG
TN T Sl S 0 S Y S

Soft light illuminates the host of beings, dispelling drowsiness and sloth into composure.

QING LIANG YE JING ZHONG XING CHONG MING YING Bi TIAN KONG
e A S = N & 4 °o p ’,%_' X 7 °
On cool and serene nights, the multitude of stars gather and reflect against the sapphire sky.

HU CHi FA ZANG CHENG GONG < = JING
. . — e chéng gon »

H T =N E S i j‘ [ éﬁggﬁ:g] 2
Sincerely protecting the Dharma treasury,

MIAO NENG WAN PAI wan pai CHAO ZONG

woos @ e [VEPA] Ty T

your wondrous capabilities come from a single source.

TIE WEI YOU AN EN ZHOU LONG BEI YUAN HUA WU QIONG
R 4 om ¥ O OB o F Bt & B o
In the darkness of the Iron Encircled [Mountains], your benevolence is prominent
and your compassionate vows transform infinite beings.

v

(Oshang lai feng qmg hu fa zdn tian yi hé guang lin  gong ying an zuo
ok % g SRE I S T =R I K S
We have now reverently invited the honored Dharma-protecting celestial tleings.
Having graciously arrived, we respectfully implore you to be seated!
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. da ji xidng tian nl zhou
[ $ri Mahadevi Dharani + % 4% % %% )
/\ NA MO FO TUO NA MO DA MO NA MO SENG QIE
3 o& B % 3 @ & B s & § B0
namo buddhaya namo dharmaya namah samghaya
NA MO SHI LI MO HE TI Bl YE DA NI YE TA
# &£ X A AR F O RH W R EL B
namah $ri maha-deviye tadyatha
BO LI FU LOU NUO ZHE LI SAN MAN TUO DA SHE NI
S L T AT U =R T -
[om] pari-pUrana care samanta-darsane
MO HE PI HE LUO QIE DI SAN MAN TUO PI NI QIE DI
B v B e oF ENE A L A
maha-vihara-gate samanta-vidhamane
MO HE JIA LI YE BO MI BO LA BO MI SA LI WA LI TA
B ow ¥ A mE G o A R 4 F O E E g
maha-karya pratisthapane sarva-artha-
SAN MAN TUO XIU BO LI DI FU LI NUO O LI NuO DA MO DI
=% R B OAE A Mo A E R G
sadhane su-pratipuri ayatna dharmata
MO HE Pl GU BI DI MO HE Ml LE DI LOU BO
Bow oo 3 2 % B 7 5 ¥ % A 3
maha-vikurvite maha-maitri upa-
SENG Ql DI Xl DI Xli SENG Ql Xl DI SAN MAN TUO
. R et & w O T = & e
samhite maharse su-samgrhite
O TA O NIU PO LUO NI

L

samanta-artha anu-palane [svaha]!
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zhu tian qi qging wén di shi yi xi di shi er xi

[ Declaration of Invitation to the Devas * Tables 11 & 12 3 X x> « $L- R ~ %L - /B ]

Qgéng wén hu fa zOn tian da quan zhén zai chéen xiang zhou lud yu
k& X% R Feo R % R R

Rel/erently listen! The honored celestial Dharma protectors, true lords of great power, dot the

tian shang qging guang ying zhao yu rén jian wei you dd zhi zdn zai
b e F Gk g R O AL o w2 B

heavens with their celestial bodies and shine pure light upon the human realm. Governing the City
hua dao san tu feng shang di zht yin f0 weéi zhen xia jie zhang hud bu

vOH oz e b G 2B el BOTR,OE L
of Darkness, he transforms and guides the Three Lower Realms. Heeding the divine emperor’s
instructions for the deceased, he rules the lower realms with might. Managing the flames of the
yu fan cha it wei chang ying du jian zhai yd ydn chd er shi wa fa
R AL N R SN
monastery, the six flavors are always abundant. Directing meals in the heavenly kitchens, the two

mealtimes are never lacking.

shou ling shan zht fu zhd hu mo shi zhl séng lun yin xid xing dé ér zheng
X o bozZowd ok A K 2 OB F B T o4
Receving orders from Vulture Peak, they support the Sangha in the declining age. Through
practicing virtues as a cause, they obtain golden countenances.

cl jin rong guo gan zhuang yan ér chéng 2z miao xiang huo wei ju shi
tbzﬁﬁ-%@ LT S B VR TR R T - - - =

1IN

Through adornments in fruition, they take on majestic appearances. Whether in the body of a

zht shén huo chu zai guan zht zhi  huo xian zhG tian ér xing hua huo shi
2. B e N B F P oz Bl Lo X @ 7Ot &
layperson, or in the position of a government official, or manifesting as celestial beings to

wang dao ér xing rén zuo pu ti zht zhou ji  wei f6 fa zhi jin tang

I o oa B -, v k2 4 e W22 £ F
transform others, or appearing as a king to spread benevolence, they are the vessels of Bodhi and
guang du zhong shéng pu zZI én you shén tong guang da shi yuan

B % 3 ¥ F ARG H d R X c#H g
the golden springs of Dharma. They extensively liberate sentient beings and universally benefit all

including the Four Kinds of Gratitude and Three Realms of Existence. With vast spiritual powers,
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&
“*“;

nan liang bing zhi I ér hu gud an min xian shén wéi yi hua xie qu e
i F oA 4 oA E R T N K M S M E
their vows are difficult to measure. Through the power of wisdom, they protect the nation and
bring peace to the people. Revealing their divine might, they transform the deviant and expel evil.

zh| cul wai dao gian xing qging shi zh mo6 dun ji chéng jiu shan ymn
Bt o B AT R O# R W 3§ F
Destroylng the hidden forms of deviant paths, they force demons to instantly flee. Accomplishing
yuan gl f6 guo ti x1 zhi shi miao da yuan jJ  yoOu yuan jié cong
AR N S O A T A R Y S
virtuous causes, they perfect the fruition of Buddhahood. They lead the sincere to the proper
opportunities so that all vows are fulfilled and no requests are left unanswered.

wu qiu bu ying shi gu gut tbu miao xiang zan i jin rong yang gan

Bk b, L R Y A Lk F oo+

Thus we pay homage to the ones of wondrous form and pay respects to those of golden
tian yan yi yao guan fu qgi tad xin ér dong jian wéi yuan
O o OB R L B ow oA F E R
countenances. As we look up, celestial eyes observe from afar, and looking down, they see into the
minds of others. Our only wish

BU WEI BEN SHI LIAN MIN YOU QING ZHONG DENG QIAN CHENG
N T SR S S IR S S
is that you not disregard your original vows and empathize with sentient beings, as we,

YI XIN ZAN HE

— NN 2 1 T °

the assembly, sincerely and single-mindedly sing in praise!
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gong qing zhu tian

[ Invitation to the Devas ¥ B

A xiang yan ying  xiang hua ging  zhai xin . déng YI XIN FENG QING
A I e S O - F

With incense smoke we welcome. With fragrant flowers we invite.
Benefactors, (donor names), and the congregation, single-mindedly and reverently invite:

YIN XIU ZHONG SHAN GUO YUAN SHANG CHENG
ﬂ ‘} ¥ :f e B }fﬁ 3 %

Practicing virtues in cause you pledge vows of the superior vehicle in fruition.
ZI BAI FU YU REN JIAN Ji SAN TU YU MING JIE

TR AR A B oA Z %o 2R
Bestowing hundreds of blessings upon the human realm,

you rescue the Three Lower Realms in the world of darkness.

JIN DANG FENG QING GUANG MING HUI SHANG HU FA DA QUAN
Pod  E @ oc ok om g 1 e 4

We now reverently inV|te the great Dharma protectors of the Radiant Light Assembly:

XING GONG YUE FU ZUN TIAN YAN MO LUO WANG ZUN TIAN
5 0% ! B E X B KB B 3 E = |

the Honored Devi Sudrsti, the Honored Deva King Yama,

JIN NA LUO WANG ZUN TIAN LEI SHEN DA JIANG ZUN TIAN DENG ZHONG
xR R 3 X ox o7 H < B X X K
ttl Honored Deva King of Kinnaras, the great Honored Deva General of Thunder, along with your retinues.

WEI YUAN SHANG ZUN FO CHi XIA MIN FAN QING
L AV S R S
(0]

Our only wish is that you honor the Buddha's orders and empathize with sentient beings,

GUANG JIANG FA YAN SHOU JIN GONG YANG
sk - S ¢ L SR €= % o
descend upon the banquet and accept today's offerings!
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zhu tian zan

[ Devas Praise 3% = ?f]

Ofi & XIANG TIAN RAN VIN XIO SHi SHAN . (s GONG YUAN
e 3 o2 s oom o + ooz [V 4 /oo

BIessmgs and joy are enjoyed naturally through perfectlng the practice of the Ten Virtues.

XING DONG YUN CONG YUE zZOU QIAN ZHU JU BAO ZANG DIAN
S - N N IR N -
Heralded by clouds and music in movment, you reside in the Jeweled Treasury Hall.

YING LUO ZHEN XIU SUi NIAN R ZHI
, v p= sul nian .

® o3 % & % A [a e 3o

Necklaces and delicacies appear in accordance to your thoughts.

WEI WEI EN zE REN JIAN

g4 2o [TF] « w o

Your august benevolence aids the human realm.

JIN CHEN TAN XIN GONG XIN QIAN YING GAN FU ZHAI YAN
é\ % %E_ T::;‘, f;—-:- NN }i o )‘7@5 }‘E\; ﬁi ;,f}%\ iﬁ:_ o

Today, the benefactors are sincere in offering. May you respond and descend upon this banquet.

v

Qshang lai feng qmg hu fa zdn tian yi hé guang lin  gdng ying an zuo
ook F oo E E X - g ok fe o & e
We have now reverently invited the honored Dharma-protecting celestial tleings.
Having graciously arrived, we respectfully implore you to be seated!

-50 -



2k d | FGS AL | INVITATION

da ji xidng tian nl zhou

[ $ri Mahadevi Dharani + & 3% 4 %)

/\ NA MO FO TUO NA MO DA MO NA MO SENG QIE
5 & B O0R 3 @ & B F g O o

namo buddhaya namo dharmaya namah samghaya

NA MO SHI LI MO HE T Bl YE DANI YE TA
2 £ 3 fl B w RAW kL W

namah $ri maha-deviye tadyatha

BO LI FU LOU NUO ZHE LI SAN MAN TUO DA SHE NI
S U R L R T -

(4
[om] pari-pUrana care samanta-darsane

MO HE PI HE LUO QIE DI SAN MAN TUO PI NI QIE DI
B o o R oo = & O w R B 3
maha-vihara-gate samanta-vidhamane

MO HE JIA LI YE BO Ml BO LA BO MI SA LI WA LI TA
Boow A HE 4 4 A B A O OEE I

maha-karya pratisthapane sarva-artha-

SAN MAN TUO XIU BO LI DI FU LI NUO O LI NuO DA MO D
= ¥ R B 4K F % % R @] 7R .
sadhane su-pratipuri ayatna dharmata

MO HE Pl GU BI DI MO HE Ml LE DI LOU BO
Bow oo 3 2 % B F 5 ¥ % % £

maha-vikurvite maha-maitri upa-
SENG Ql DI Xl DI Xl SENG Q Xl DI SAN MAN TUO
Mo 7 R M M A @ oF = & e

samhite maharse su-samgrhite

O TA O NIU PO LUO NI
e s P B B R

samanta-artha anu-palane [svaha]!
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zhu tian qi qing wén d| shi san  xi

[ Declaration of Invitation to the Devas * Table 13 3% % }é-tpﬁ-Q 5L =h/)

Qg@ng wén hu fa zOn tian da quan zhén zai sul zhd tian zhi tong shu
LY - -+ =3 = = s LL Y
kB X o O FoM o 2oz B B

Rel/erently listen! The honored celestial Dharma protectors, true lords of great power, follow the
tiao jie hai zhi rén min  hong fa wei gn i shéng shi nian bu zhi zI ta
AR A 2 4 a2 L Rl 2 E & o3 Hopow
commands of the various gods and tame people in the ocean of realms. Spreading the Dharma
with utmost sincerity, they only think of benefiting beings. They give rise to thoughts without

ér qi xiang wéi ping yuan Iyl wang huéi shou ling shan zht fu zhd
mode B o B OB 4 O X R, X % L oz vt e
attachments to self and other; they rely solely on the power of vows by forgetting the self. Receving
orders from Vulture Peak,

hu mo shi zht séng lin  yin xiG xing dé ér zheng c jin réng gud gan
ok 22 B KeF B OF oA @ LA F ok R

they support the Sangha in the declining age. Through practicing virtues as a cause, they obtain
golden countenances. Through adornments in fruition,

zhuang yan ér chéng zI miao xiang huo wei ja shi zht shén huo chu
e I AR TR R S A

they take on majestic appearances. Whether in the body of a layperson, or in the position

zai guan zhi zhi  huo xian zhd tian ér xing hua huo shi wang dao ér

¥ F 2 B & R o X oA 7ot & ;2 1 i @

of a government official, or manifesting as celestial beings to transform others, or appearing as a

king to spread benevolence,

xing rén zuo pu ti zht zhou ji  wei fé6 fa zht jin tang guang du
®B -, if 2Kz 4 i B2z & F B OR

they are the vessels of Bodhi and the golden springs of Dharma. They extensively liberate sentient

zhong shéng pu z1 én you shén tong guang da shi yuan nan liang
N 2 3 F & 3,04 € B O~ cF B O £

beings and . universally benefit all including the Four Kinds of Gratitude and Three Realms of
Existence. With vast spiritual powers, their vows are difficult to measure.

bing zhi I ér hu gud an min xian shen wéi yi hua xié qu e  zhi cul
A A ERE RN M Rt R H

Through the power of wisdom, they protect the nation and bring peace to the people. Revealing
their divine might, they transform the deviant and expel evil. Destroying the hidden forms of
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wai dao gian xing qing shi zhGt mo6 dun 1 chéng jiu shan yin  yuan qi
S R R L N A oo L
deviant paths, they force demons to instantly flee. Accomplishing virtuous causes, they perfect the
fo guo ti X1 zhi shi miao da yuan ji  you yuan jié cong wu q|u
RN TR e A

fruition of Buddhahood. They lead the sincere to the proper opportunities so that all vows are
fulfilled and no requests are left unanswered.

bu ying shi gu guT tou miao xiang zan i jin robng yang gan tian yan

L I U T - T LA
Thus, we pay homage o the ones of wondrous form and pay respects to those of golden
countenances. As we look up, celestial eyes observe from afar,

yi ydo guan fu g ta xin ér dong jian wéi yuan BU WEI BEN SHi
DA N - L U SR T T - OUTE N S S S
and looking down, they see into the minds of others. Our only wish is that you not disregard your

LIAN MIN YOU QING GUANG JIANG FA YAN YI XIN ZAN HE
R R RN S A ot
original vows, but empathize with sentient beings and descend upon the hall as we sincerely and

single-mindedly sing in praise!
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gong qing zhu tian

[ Invitation to the Devas ¥ B

A\ Xiang yan ying  xiang hua ging  zhai xin Zhong deng YI XIN FENG QING
IR 2 I T T R S ORI - EF G

With incense smoke we welcome. With fragrant flowers we invite.
Benefactors, (donor names), and the congregation, single-mindedly and reverently invite:

HU CHi GUO JIE RAO YI REN MIN

moEOR R £ 4 A

Protecting the nation and supporting the world, you benefit the people.

YUAN CHENG FA HAI CHONG LIU QING SHOU LING SHAN FU ZHU
KR C G E S w e R = & N T

Your vows support the flow of the Dharma ocean

while personally receiving the entrustment of Vulture Peak.

JIN DANG FENG QING GUANG MING HUI SHANG HU FA DA QUAN
L T S A
We now reverently invite the great Dharma protectors of the Radiant Light Assembly:

JI. WEI ZHU TIAN JIN GANG LI SHI

F = # X &£ K 4 4L

the various entrusted Devas, the vajrapanis,

BA BU TIAN LONG SHi CONG TIAN ZHONG
NOROZ R e F o = M
the Eight Divisions of Celestial Protectors, the celestial attendants,

BING Ji JIN CHEN ZHAI XIN BEN MING XING JUN
¥ 2 5 kOB B A~ & Ok E
and the star deities of today's benefactors,
JIN SHANG XIA ZHI QUAN HENG Ji FANG YU ZHI ZHEN ZAl
# b oT o2 g ocdm 2 M2 3 F
—all lords above and below and all officials in the eight directions.
WEI YUAN SHANG ZUN FO CHi XIA MIN FAN QING
L AU S SN S
o

Our only wish is that you honor the Buddha's orders and empathize with sentient beings,

GUANG JIANG FA YAN SHOU JIN GONG YANG
% I AL T A
descend upon the banquet and accept today's offerings!
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(Oshang lai feng ging san bao zht tian ge ji juan shu bu cong deng zhong
IS N IR A A
We have now reverently invited the Triple Gem, celestial beings, and each of thelr retinues and attendants.

IS

v

ylI- hé guang Im gong ymg an zuo
< ek S CE R
lwe res

Having graciously arrlved pectfully implore you to be seated!

da ji ><|ang tian nl zhou

[ $ri Mahadevi Dharani + % 4% & %)

JAN NA MO FO TUO NA MO DA MO NA MO SENG Q.IE

ERE - B 7 & i B =] i e
namo buddhaya namo dharmaya namah samghaya

NA MO SHI LI MO HE TI BI YE DANI YE TA
= &£ F O B F & F O e in 4 @

namah $rm maha-deviye tadyatha

BO LI FU LOU NUO ZHE LI SAN MAN TUO DA SHE NI
8 1 % ®  7n B 71 = ¥ = 2 R

=
[om] pari-pUrana care samanta-darsane

MO HE PI HE LUO QIE DI SAN MAN TUO Pl NI QIE DI
B e L N = & f W R e &
maha-vihara-gate samanta-vidhamane

MO HE JIA LLYE BO M BO LA BO M SA LI WA LI TA
Ja ol i 1 L2 D) G 5 ;8 vhr ) S fE oAl o & s

maha-karya pratisthapane sarva-artha-

SAN MAN TUO XIUBO LI DI FU LI NUO O LI NUO DA MO DI
= % R B OBF B %o % il % i B

sadhane su-pratipUri ayatna dharmata

MO HE Pl GU Bl DI MO HE M LE DI LOU BO
BEooowF 9w 3 2 3 A w ®f ¥ 3 L

maha-vikurvite maha-maitri upa-

SENG Q DI Xl DI XI SENG Q X DI SAN MAN TUO
i A 7 fe # & i A e # = ¥ F

samhite maharse su-samgrhite

O TA O NIU PO LUO NI
G G S

samanta-artha anu-palane [svaha]!
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fé6 gong dé zan

[ Buddha's Merits Praise #  1£,3F ]

Ofo gong dé BU KE LIANG ZHU YAN WAN sUI .. . JUN WANG
beow o a v B oo ow o A ['§A] 2 3o

The Buddha's merits and virtues are immeasurable, celebrating the king of ten-thousand years.
SI EN SAN YOU JIN CHOU CHANG YUAN QIN JU CHAO WANG

e 2 = 4 & @M O o= omoE &£ g -
The Four Kinds of Gratitude and Three Realms of Existence are all repaid their gratitude,

as both friends and foes are liberated.

XIAN QIAN ZHONG DENG ZENG FU HUI
" . .~ rzéng fu
TR ELL A 4 * [ i@ag m} = o

The present assembly increases their blessings and wisdom.
LIN ZHONG ZHENG NIAN [zhéng ni?n] ZHwAO ZHANG

At the end of life, right mlndfulness will manifest,

o

FO CHUI JIN SHOU FANG HAO GUANG JIE YIN WANG XI FANG
oL £ £ 2% ok odx 3l g F 3 e
As the Buddha extends his golden arm and radiates an aura from his Grna

to guide and receive to the Western Pure Land!

hui ><|ang ji

[ Dedication Verse ¥ # & ]

O«ci BEI XI SHE PIAN FA JIE Xi FU JIE YUAN LI REN TIAN
BT R OB 2o AER % 4 <
May kindness, compassion, joy, and equanlmlty fill all Dharma Realms;

May we cherish our blessings and create affinities benefitting heaven and earth;

CHAN JING JIE HEN PING DENG REN CAN KUI GAN EN DA YUAN XIN
R I S N T N -

May we practice Chan, Pure Land, precepts, and the patience of equality;

May we be humble, grateful, and bear a mind of great vows!
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2= S
MAKING OFFERINGS AT THE PROPER TIME

jin chén fa hui zan

[ This Morning’s Dharma Service Praise £ & i £ ?ﬁ’]

'l Q11@11011 O1101101|
(O jin CHEN FA HUI XIU SHE ZHAI YAN
U N O

In this morning’s Dharma service is the practice of offering a banquet.

O I O I I Ol OlleolOlOIO]
TOU CHENG SAN BAO ZHONG LONG TIAN
¥ H = 7 N T X

Sincerely, we prostrate to the Triple Gem and assembly of dragons and celestial beings.

O 110 Il Ol Ollelollol
TAN JIA XIN KEN QIAN
Bopes 8 A

The minds of the benefactors are most sincere.

Ol O O11011011 O |1 Ol oll elol
XIN XIANG JING RAN FENG GONG ZHU SHENG XIAN
£ wm R : w oF ¥ ¥

Incense of the faithful is reverently burned in offering to the virtuous and sacred sages!

IO 1 Ol OI O 1101101101 1001010
/\ NA MO ZHAI GONG YANG PU SA MO HE SA <3invocations
7 & B E & = B OB F R =

Homage to the Meal Offering Bodhisattva-Mahasattvas!
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ANA MO LING SHAN HUI SHANG FO PU SA- (3x)
R ag- a2

7 H & L F i, =
Homage to the Vulture Peak Assembly of Buddhas and Bodhisattvas!

[Continuously chant the following titles three times in their entirety.]

ANA MO CHANG ZHU SHi FANG FO-
= 4 i+ 3 i
Homage to the eternally abiding Buddhas of the ten directions.

NA MO CHANG ZHU SHi FANG FA-
= W i+ 3 gk
Homage to the eternally abiding Dharma of the ten directions.

NA MO CHANG ZHU SHi FANG SENG-

=R W [E I i

Homage to the eternally abiding Sangha of the ten directions.
NA MO BEN SHI SHI JIA MOU Ni FO-

7 &£ A ;;a:ﬁ&r’_t i,

Homage to our teacher, Sakyamuni Buddha.

NA MO XIAO ZAl YAN SHOU YAO SHI FO-

7 i /ﬂ Wt %. f.% PR

Homage to disaster-eradicating and longevity-extending Medicine Master Buddha.
NA MO Ji LE SHiJIE O MiTUO FO-

3 REEY RPR @

Homage to Western Pure Land, Amitabha Buddha.

NA MO DA BEI GUAN SHI YIN PU SA-

3R A E B ¥ 3 ER

Homage to Great Compassion, Avalokitesvara Bodhisattva.

NA MO HU FA ZHU TIAN PU SA-

3 & EZ ¥ X EE

Homage to the myriad Dharma Protecting Celestial Bodhisattvas.
NA MO QIE LAN SHENG ZHONG PU SA-
IR IR

Homage to the sacred assembly of Sangharama Bodhisattvas.
NA MO LI DAI zU SHI PU SA-

rgﬂ)ﬁ';k%__gﬂ?;:]g_

Homage to the successive generations of ancestral master Bodhisattvas.
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/ANA MO SA WA DA TA YE DUO- WA LU ZHI DI- AN- SAN- BO LA-
3 R EE B ® 5 e d o 2 K&
Namah sarva-tathagatavalokite om sambhara
SAN- BO LA- HONG- (21x)

= K B e
sambhara him

/ANA MO SU LU PO YE- DA TA YE DUO YE- DA ZHI TA- AN- SU LU- SU LU-
S @ BRE T JL Rk 3 O fE B % g R B
Namah surGpaya tathagataya tadyatha om sru sru
BO LA SU LU BO LA SU LU SUO PO HE- (21x)
iR R R ﬂ?} R e BR c,g LA S

pra sru pra sru svaha

OCI SHi SE XIANG WEI- SHANG GONG SHi FANG FO-
- é 1> SR oL 3 i
This foods’ form, fragrance, and flavor are offered above to the Buddhas of the ten directions,

ZHONG FENG ZHU SHENG XIAN- XIA Ji LIU DAO PiN-
¢ % ¥ B %’» R T S lﬁ S o

in the middle to all the sagely and sacred ones, and below to the beings of the six realms.
DENG SHI WU CHA BIE- SUi YUAN JIE BAO MAN-

3‘3*@'@%‘@]°"£ﬁ}ﬁ?éé A
It is given without difference nor discrimination, satisfying and fulfilling in accord to one's wishes.
LING JIN SHI ZHE DE- WU LIANG PO LUO Mi-

L oL ¥ B oa B OR R T o
Causmg all those who have contributed today, to attain immeasurable paramitas.
SAN DE LIU WEI- GONG FO Ji SENG-

R A SR T S
The three virtues and six flavors are offered to the Buddha and Sangha.
FA JIE YOU QING- PU TONG GONG YANG-
A N N

Sentient beings of the Dharma Realm are universally and equally proffered this offering.
A\ AN- YE YE NANG- SAN PO WA- FA RI LA- HU- (7)
W ok f = 4 ¢ Sopom

Om gagana sambhava vajra hoh
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guang ming hui shang zan

[ Radiant Light Assembly Praise % F* ¢ * 3]

1 Oll © 11011 O 11 O 1101
(O guang MING HUI SHANG JI. WEI QUAN CHENG

koomp ¢ + % = 3

In the Radiant Light Assembly are entrusted deities of the provisional vehicle.

OIl1Oo I Ol Oll elolOIOIO]
FAN SHI SI WANG TONG WAN LING

R e 3 8 7 7

Brahma, Sakra, and the Four Klngs command the myriad deities
oll O || O Ollelol0Ol|

RIi YUE ZHONG XING CHEN
po2 ¥ 5 J=

Along with the sun, the moon, and multitude of constellations.

OlOl O 11011011 © |1 Ol Ol O
SAN BAO GUANG LIN DENG GONG JIAN JING CHENG
= ¥ 0% T * k& R
Graced by the presence of the Triple Gem,
the universal offering is authenticated as exquisite and sincere!

1O | | Oll00l0

B o AR A F O =

Homage to the Dhyana Bliss Treasury Bodhisattva-Mahasattvas!

Qllo 11 o 110601l

= —’\ * ¥ i = % =

Homage to the eternally abiding Triple Gem of the Mahayana!

xuan dua wén sha

[ Declare Dedicative Report 7 3 < #:
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shang lai ging kun xuan dd yi zhou f6 sheng wu s liang chui yin ke
POk H e e R oW Fom o L BT

Our sincere intentions have now been fully declared.
The buddhas and sacred beings are unselfish—may they bestow their seals of approval!

| O 1Ol O [1010]0O
/\ NA MO ZHUANG YAN WU SHANG FO PU Ti 3 invocations
7 1N P # + RN 3 =

Homage to the Dignified Adornment of Unsurpassed Buddha Bodhi!

ANA MO BEN SHI SHi JIA MOU Ni FO- (3X)
ERNE - S L - S O
Homage to Our Teacher, Sakyamuni Buddhal!

da béi zhou

[ Great Compassion Dharani + % ]
(ONA MO HE LA DA NADUO LAYEYE NAMO O LI YE PO LUIJIEDISHUO BO LA YE
7 A& hod e PR ¢ B R Iem @ PRI g K G M ok PC.
Namo ratnatrayaya nama aryavalokitesvaraya

PU TI SADUO PO YE MO HE SADUO PO YE MO HEJIALUNIJIAYE AN
ERE E N B FfE E H N B g R AR
bodhisattvaya mahasattvaya mahakarunikaya om

SAPOLAFAYlH SHUDANADAXIE NAMO XI JI LI DUO YI MENG O LI YE
rg‘é@,@@ﬂég- e e R e B oea & FEFIE O -3 F [P | BB
sarva-raviye sudhanadasya namas kritva imam arya-

PO LU JI DI SHI FO LA LENG TUO PO NA MO NA LA JIN CHI XI LI MO HE

B g F A e &k B K B eq & 8 M o B o
valokitesvara ramdhava namo narakindi hrih maha-

PO DUO SHAMIE SA PO O TA DOU SHU PENG O SHI YUN SA PO SA DUO
g % 0 E AL 2 BOP R FCFELE S

vat-svame sarva-arthato-subham ajeyam sarva-sat
NAMOPOSADUO NAMOPOQIE MOFATEDOU DAZHITA AN O POLUXI
7R @: ’Ig E‘ ){; « 7R @: -(z ﬁ"f’ o @: ’glj ;}'3‘ 'EZ . :} .lu_ I*’ . ‘:ﬁ . P?l ’/g' }é )ﬁ‘i .

namo-vasat namo-vaka mavitato tadyatha om avaloki-
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LUJIADI JIALUO DI YI XI LI MO HE PU TI SADUO SA PO SA PO

Brd et B odohmpcfle B oW ERE £ S FES
lokate-krate-e-hrih maha-bodhisattva sarva sarva
MO LAMO LA MO XI MO XI LI TUOYUN JULUJULUIJIEMENG DULUDULU
Bk FE e B Ofip B feccfl K OZ -2 B LR B ¥ R R AE B
mala mala mahi mahi ridayam kuru kuru karmam dhuru dhuru

FA SHE YE DI MO HE FASHE YE DI TUO LATUO LA DI LI NI SHIFO LAYE

3 K oG e I I R BRoG e fo W FT VR e e R . 3 @ W PR
vijayate maha-vijayati dhara dhara dhrini$varaya
ZHELAZHELA MO MO FAMOLA MUDI LI YI XIYlI XI SHINUO SHI NUO
G oE O R R AR B RS A H-EREmR-E VO T
cala cala mama vimala muktele ehi ehi Sina sina

O LASENG FO LA SHE LI FASUO FASENG FO LASHEYE HULUHULU

fe vk \:);‘c o il wEy % «N . —‘;‘V]J _f_’é 'SIJ \:g o i3 ey {;‘, BR o pf Eﬁl et }_‘é
arsam prasari visva visvam prasaya hulu hulu

MOLA HULUHULUXI LI SUOLASUOLA XI LI XILI SULUSULU

@: F’::ﬁ—_ o v }?ﬂ vt }é ﬁ&‘?lj . _f_’é’ P’éﬁ—_ _f_’é’ Fgﬁ—_ . i FTIJ i ‘Zﬂ . 'é?{ \z};_ "H- \z};_ .

mara hulu hulu hrih sara sara siri siri suru suru

PUTIYE PUTIYE PUTUOYE PUTUOYE MIDI LI YE NALAIJIN CHI
ERREHRBRCE K RFE K oo w e R R H Mo
bodhiya bodhiya bodhaya bodhaya maitreya narakindi

DI LI SENINUO POYEMONA SUOPOHE Xl TUOYE SUO PO HE
BAIER N e B N % %A R ke % 4 o
dhrisnina bhayamana svaha siddhaya svaha

MO HE XI TUOYE SUOPOHE XITUOYUYI SHIPOLAYE SUO PO HE

Bogr & fee % o e £ o A 3 oap R 23 g
maha siddhaya svaha siddha-yogesvaraya svaha

NA LA JIN CHI SUO POHE MO LA NALA SUOPOHE Xl LASENG

FROGB 3 O¥E e X M @ oe B R R R e X oM oo X R WO

narakindi svaha maranara svaha sSira simha-

O MUQIEYE SUOPOHE SUOPOMOHE O XITUOYE SUO PO HE

e 8 & 2. & Hgpe X oH OBy eRE R R X OH o
mukhaya svaha sarva maha-asiddhaya svaha

ZHE JI LA O XITUOYE SUOPOHE BOTUO MO IJIE XI TUO YE SUO PO HE
K F R E R R X oM oFoek OB CHRE R R LK H o
cakra-asiddhaya svaha padma-kastaya svaha
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NA LAJINCHI POQIELAYE SUOPOHE MO PO LI SHENGJIELAYE SUO PO HE
FRovly Yk e g o R PR e M e BB 4] 2% Bk e BOH 7o
narakindi-vagalaya svaha mavarisankharaya svaha

NA MO HE LADANADUO LAYEYE NAMO O LIYE POLUIJIEDI SHUOBOLAYE
A R A A N A N LN I L
namo ratnatrayaya namo aryavalokitesvaraya

SUOPOHE AN XIDIANDU MANDUOLA BATUOYE SUO PO HE
Zod ek K e R 5 heE [ M. 24w
svaha om sidhyantu mantra padaya svahal!

shi xido zhou rd yi bao lGn wang tué ludé ni

[ Ten Short Mantras - /| %) * [ Wish-Fulfiling Pearl Wheel King Dharan 4e%, i1 2 R & |

(ONA MO FO TUO YE NA MO DA MO YE NA MO SENG QIE YE
7 & @ B PR g ﬁé@_ﬁ'?'@ - x‘g P PR e
Namo buddhaya namo dharmaya namah samghaya
NA MO GUAN zi zAl PU SA MO HE SA JU DA BEI XIN ZHE
s A OB P B F R FESE G oS F o
Homage to Avalokitesvara Bodhisattva-mahasattva, one of great compassion.
DA ZHI TA AN ZHUO JIE LA FA DI ZHEN DUO MO NI
fe 45 B och o BT KRR B K RF R R
tadyatha om cakra-vartin cinta-mani
MO HE BO DENG MI LU LU LU LU DI SE ZHA SHUO LA O JIE LI
AL B B DI e I L L
maha-padme ru ru tistha jval’'akarsaya
SHA YE HONG PO SUO HE AN BO TA MO ZHEN DUO MO NI
Vo v o R ey 4R B RS R R
hdm phat svaha om padme-cintamani

SHUO LA HONG AN BA LA TUO BO DAN MI HONG

£ A 2 o A L ° =l g
s R £ AR A 1 R - S - S
jvala him om varada-padme ham!

[ Auspicious Calamity-Eradicating Dharant 3" % & A4 % |

NA MO SAN MAN DUO MU TUO NAN O BO LA DI HE DUO SHE

R = & v o2 Bow gAY 5 &
Namah samanta-buddhanam apratihata-

SUO NANG NAN DA ZHI TA AN QUE- QUE- QUE XI QUE XI HONG-
O B S N S A 2 N i -
sasananam tadyatha om kha kha khahi khahi him
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HONG- RU WA LA RU WA LA BO LA RU WA LA BO LA RU WA LA
rkeon el e o R el AR W o~ W e 4Kk e N e R e
ham jvala jvala prajvala prajvala

DI SE ZHA DI SE ZHA SE ZHI LI SE ZHI LI
B E i ok B oy o R @& R oo
tistha tistha stri stiri

SUO PO ZHA SUO PO ZHA SHAN DI JIA SHI LI Yl SUO WA HE

sphut sphut santika-sriye svaha!

gong de bao shan shén zhou

[ Merit & Virtue Treasure Mountain Dharani  #4 % wEF LA RE |

NA MO FO TUO YE NA MO DA MO YE NA MO SENG QIE YE
7 & @ B Iem @ F B Mg & O o BN
Namo buddhaya namo dharmaya namah samghaya

AN XI DI HU LU LU XI DU LU ZHI LI BO JI LI PO
SN A R TR

om $ite hu ru ru sindhu ru krpa krpa

XI DA LI BU LU LI SUO WA HE
R E A U O S L G A

ns

iddhani parni svaha!

zhin ti shénzhou
[ Cundi Dharamt 2 3% 4 %E |
Jl SHOU GUI YT SU XI DI TOU MIAN DING LI QI JU zHI
fo B o R E AR & H oo & e
Prostrating, | take refuge and rely upon Susiddhi,
With my head and face bowing to the seven kotis Buddhas.

WO JIN CHENG ZAN DA ZHUN Ti WEI YUAN Ci BEI CHUI JIA HU
N A T R SR S S
Today | intone the praises of Great Cundi, only praying that

Protection will be bestowed through benevolence and compassion.

NA MO SA DUO NAN SAN MIAO SAN PU TUO JU ZHI NAN
3 & 4 v oc = $ = E O ocim M o e
Namah saptanam samyak-sambuddha-kotinam

DA ZHI TA AN ZHE LI ZHU LI ZHUN TI SUO PO HE

I S A L ST S S-S

tadyatha om cale cule cunde svaha!
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sheng wu liang shou jué dingguangmingwang tué ludé ni
[ Sacred Infinite Longevity Resolute Radiance King Dharant ® & B & -2 kP 1 R B L |
AN NA MO BA GE WA DI O BALAMITA O YOU LI YA NA
R~ NP SRR R T A G T SR AN (O G
Om namo bhagavate aparimita-ayur-jfiana-
SU BI NI SHI ZHI TA DIE ZUO LA ZAl YE DA TA GE DA YE
EIARE I AN N T PRI~ R SR
su-viniscita-tejo-rajaya tathagataya
O LA HE DI SAN YAO SAN BU DA YE DA NI YE TA

At

G = 0 S« SIS L LI S

. —_—

arhate samyak-sambuddhaya tadyatha

AN SA LI BA SANG SI GE LI BA LI SHU TA DA LA MA DI
R T N A R A A X

om sarva-samskara-parisuddha dharmate

GE GE NA SANG MA WU GE DI SH’A BA WA Bl SHU DI
_)Fi\;»' Z‘gg a[»/% ° &i '% TU Z\gﬁ ,lr""; . ;‘;,/" =g ‘i o LL ii‘_ ,lr""? .

7

gagana samudgate svabhava visuddhe

MA HE NA YE BA LI WA LI SUO HE
Bovh f2 4 ocwon@ TR % ke
maha-naya parivari svaha!

ya shi guanding zhén yan

[Medlcme Master Crown-Sprinkling Mantra %FF zﬁ"ﬁ 3 :|
NA MO BO QIE FA DI PI SHA SHE JU LU Bl LIU LI
B O B o B F B M AL F "%‘ 2 i

Namo bhagavate bhaisajya-guru-vaidarya-

BO LA PO HE LA SHE YE DA TA JIE DUO YE O LA HE DI
G wp) B ook B oS e B OFE 5 s o e h R o
prabha-rajaya tathagataya arhate

SAN MIAO SAN BO TUO YE DA ZHI TA

= ¥ Oz % o PR 4T @ e

samyak-sambuddhaya tadyatha

AN Pl SHA SHI Pl SHA SHI PI SHA SHE SAN MO JIE DI SH'A HE
Focob R @y oo B A o Hr o M oA = X FHow VoG e

om bhaisajye bhaisajye bhaisajya-samudgate svahal!
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guan yin ling gan zhén yan

[ Avalokitesvara’s Miraculous Response Mantra .5 & & £ 2 |
AN MA NI BA MI HONG MA GE NI YA NA JI DU TE BA DA

e T A A

v

OB BT R W OB T i

Om mani padme him maha-jAana citta-utpada

J. TE XIE NA WEI DA LI GE SA ER WA ER TA BU LI XI TA GE

1z -

B B 2 W B o #hoa M b oW & K-
cittasya na-vitarka sarva-artha bhari siddhaka

NA BU LA NA NA BU LI DIU TE BAN NA

ENF S S

1,

na-purana na-pratyutpanna

NA MA LU JI SHUO LA YE SHA HE

SN

O R TR

namo lokesvaraya svaha!

e FOFd FT B

) IR >
e BROUy 3F oo

qi  f6 mié zui zhén yan

[ Seven Buddhas Offense-Extinguishing Mantra = #j&¢ 8 ¥ 3 ]
QIU HE QIU HE DI TUO LUO NI DI NI HE LUO DI

LI PO LI PO DI

>

o o d S R F R F A R ORF R F R G
Ripa ripate kuha kuhate tranite nigalate

Pl LI NI DI MO HE QIE DI ZHEN LING QIAN DI SHA PO HE
LR ok R R A A
vimarite mahagate jamlamcamte svaha!

wang shéng jing tu shén zhou

[ Rebirth in the Pure Land Dharant A 4 & 3 3 SE |
NA MO O MI DUO PO YE DUO TA QIE DUO YE DUO DI YE TA

L o 2 &
B &£ P 3

i

SR BN C T T L T R S

Namo'mitabhaya tathagataya tadyatha

O MI LI DU PO PI
feoaff ¢fl 3% @ wtoc R 3 ef] 5 o E PC # ot

[om] amrtod bhave amrta-siddham bhave

O MI LI DUO ©PI JIA LAN DI O MI LI DUO PI JIA LAN DUO
oSl 5 ocwt B B A R Sl B cwt ¥ 5 e
amrta-vikrante amrta-vikranta

QIE MI LI QIE QIE NA ZHI DUO JIA LI SUO PO HE
i A AT O T <l I <O S
gamini gagana kirta kare svahal!

O MI LI DUO XI DAN PO PI
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da ji xidng tian nl zhou
[ $r1Mahadev Dharant + & 3% & %8 |
NA MO FO TUO NA MO DA MO NA MO SENG QIE
R P OB s g d BEcd g O§ oo
Namo buddhaya namo dharmaya namah samghaya
NA MO SHI LIT MO HE TI BI YE DA NI YETA BO LI FU LOU NUO
2 &£ F B w R OB e vy Wt flom oW 7R

namah $rm maha-deviye tadyatha [om] pari-pUrana

ZHE LI SAN MAN TUO DA SHE NI MO HE PI HE LUO QIE DI
# o=z &8 FocE & R B FeF R oo

care samanta-darsane maha-vihara-gate

SAN MAN TUO PI NI QIE DI MO HE JIA LI YE BO MI BO LA BO Mi
e R Y- SRR R A S
samanta-vidhamane maha-karya pratisthapane

SA LI WA LI TA SAN MAN TUO XIU BO LI DI FU LI NUO

]“%’_ ’fl‘] B e = i fo 3 4K H F cF IR e

sarva-artha-sadhane su-pratipari

O LI NUO DA MO DI MO HE PI GU BI DI MO HE MI LE DI
froA] 7R B e B wowt B R B W B v
ayatna dharmata maha-vikurvite maha-maitri

LOU BO SENG QI DI Xl DI XI SENG Ql XI DI SAN MAN TUO
X 82 ¥ A F v M W AT = & 5 oc
upa-samhite maharse su-samgrhite samanta-

O TA O NIU PO LUO NI

P @ % ~d B R

artha anu-palane [svaha]!

BO RUI BO LUO Mi DUO XIN JING

(42 2 3t B2 2 3 <~ =]

Prajnaparamita Heart Satra
GUAN Zi ZAI PU SA XiNG SHEN BO RUI BO LUO Mi DUO SHi ZHAO JIAN
BoOp AE SR OF L E A RE G OB A

While practicing the profound prajfiaparamita, Avalokitesvara Bodhisattva clearly looked into the

WU YUN JIE KONG DU Yi QIE KU E SHE Li ZIi SE BU Yi KONG
I ‘g@ l’éb '—Z‘: ° )"; _ Ly _‘_}_' S o© £ «? _3. . 5 ! ‘Q 3‘; .
five aggregates, and overcame all ills and dlssatlsfactlon by seeing them as all empty. Sariputra!
Form is no different than emptiness,
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KONG BU Yi SE SE Ji SHIKONG KONG Ji SHi SE SHOU XIANG XiNG SHi

z A RS d ¥ HF T ooz WTHF I X 12 =7 I
emptiness is no different than form; form is just emptiness, emptiness is just form; so too are

sensation, perception, volition, and consciousness.

YI FU RU SHI SHE LI zi SHI ZHU FA KONG XIANG BU SHENG

A T R T U S = - |: I
Sariputra! This is the characterlstlc emptiness of all dharmas: they neither arise

BU MIE BU GOU BU JING BU ZENG BU JIAN SHi GU KONG ZHONG
L T E R S SR S S v
nor cease, are neither impure nor pure, neither increase nor decrease. Therefore, in emptiness,

wU SE WU SHOU XIANG XIiNG SHI WU YAN ER Bi SHE SHEN Yi
& F o m X B 7 &R B"Qﬂﬁ"? L A

there is no form, no sensation, perception, volition nor consciousness; no eye, ear, nose, tongue,

WU SE SHENG XIANG WElI CHU FA WU YAN JIE NAI ZHI WU Yi SHi JIE
&4 B 4 sk f ZcaE R R 2 3@ L@ R
body nor mind; no form, sound, scent, taste, touchable object nor mental formation; no realm of
WU WU MING Yi WU WU MING JIN NAI zHi WU LAO Si Yi wU LAO

E & P o7 @ o ® P ozc2 Iom X T om X

A N A '\\\

sight, up to no realm of mind; no ignorance and no ending of ignorance, up to no aging

Si JIN wuU KU Ji MIE DAO WU zHi Yi WU DE Yi WU suO DE GU
v ; . _{E‘ g: /%. ig ° ﬁ{l‘ é‘a-” 7T :Hi' g o |} -;l/i-" hLT— /\}7 éi .
and death and no endlng of aging and death; no dlssatlsfactlon origination, cessation or path; no
wisdom and also no attainment. By the absence of attainment,

PU Ti SA DUO YI BO RUI BO LUO MI DUO GU XIN WU GUA Al

E RO K E L R F S ke B OF RS
bodhisattvas, having relied on prajiaparamita, have no mental hindrances; because there are

WU GUA Al GU WU YOU KONG BU YUAN Li DIAN DAO MENG XIANG
£ T macR 3 OB K-k g oFmo® ¥R -
no hindrances, they have no fear and leave inverted views and dream-like delusions far behind,
JIU JING NIE PAN SAN SHi ZHU FO Yi BO RUiI BO LUO Mi DUO GU

T ROE ¥ ooz & #F Bk i oF o BTG o
ultimately reaching nirvana. All buddhas of all times, having relied on prajiiaparamita,

DE O NOU DUO LUO SAN MIAO SAN PU Ti GU zHI BO RUI BO LUO Mi
P & 5 R = % Z B HRok i oE o B OF

thus attain anuttara-samyak-sambodhi. Therefore, know that prajiiaparamita
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DUO SHIi DA SHEN ZHOU SHIi DA MING ZHOU SHi WU SHANG ZHOU

R A N T A TR A
is the great spiritual mantra, the great illuminating mantra, the unexcelled mantra,

SHIi WU DENG DENG ZHOU NENG CHU Yi QIE KU ZHEN SHi BU XU

¥ & 5 A L TR - X 2 e BB O3 b oo
the unequaled mantra; able to dispel all dissatisfattion, it is true, not deceptive.

GU SHUO BO RUI BO LUO Mi DUO ZHOU Ji SHUO ZHOU YUE

F‘t FF"‘ S 'E /ﬁL @E_ 73’ )"; R, e TR ;ﬁ_‘ vE, v

Thus the prajidparamita mantra is proclaimed. Recite it this way:

JIE DI JIE DI BO LUO JIE DI BO LUO SENG JIE DI PU TI SA PO HE
o B HFORA B O HFcoE K E S Fo

gate gate paragate parasamgate bodhi svaha!

Ol10OI11O110] Ol
A MO HE BO RUI BO LUO MI DUO 3 invocations

B i E R R OB =4

Mahaprajhaparamita!

e

hui X|ang san bao zan

[Dedlcatlons to the Triple Gem Praise ¥ & = ??ﬁ‘]

1 OllellollolloIllol|
Qhui XIANG SAN BAO BA BU TIAN LONG

® S = ¥ AR ;3
Dedications are made to the Triple Gem anng with the Eight Divisions of Celestial Protectors.
O [ Oll0Ol Ol ©OI0IOI0]

GE HUAN BEN JIE YAN ZHEN ZONG
L % &~ R ®w 2 =

They each return to their own realms and preach the true teachings.

Ql] O 11 Ol Ollelolol
FA Xl QING ZHOU LONG
2 F R * K

Spurred by Dharma joy, they celebrate this magnificent completion.

OO O 11O ll0oll® Il Oolol O
JIA QI YUN CONG SUO YUAN JIE YOU CHONG
I C B

Initiating their ascent upon billowing clouds, all wishes are favorably honoredI
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hui xiang ji

[ Dedication Verse % # & ]

ol o Il O Ol © |

O zhai TIAN GONG DE SHU SHENG XiNG
S A % ®ooO %3
Celestial Offering is a rare and extraordinary practice that generates merits and virtues.
O Il Ol O Il oI Ol O Il
WU BIAN SHENG FU JIE HUI XIANG
£ # % % (1 ¥ w
These boundless and extraordinary blessings are transferred in dedication,
O Il Ol O Il Ol Ol O Il
PU YUAN CHEN NI ZHU ZHONG SHENG
S-S L oo %4
Universally wishing that all mired sentient beings
O [I Ol O Il oI Ol O Il
SU WANG WU LIANG GUANG FO CHA
# A # + Sk i, H
Are swiftly reborn in the Buddha-Land of Infinite Light!
O II Ol O Il oI O] © Il
SHI FANG SAN SHI Yi QIE FO
4 3 = oy - xp i
All Buddhas of the ten directions and three time periods!
O Il Ol O Il Ol Ol O Il
Yl QlIE PU SA MO HE SA
- & E B &
All Bodhisattva-Mahasattvas!
©@ Il Ol O Il ©f O] ®©
MO HE BO RUI BO LUO Mi
B i F ;4 % @

Mahaprajfaparamita!

ANA MO XIAO ZAl _xiao zai_, YAN SHOU _yan shou_ YAO SHI FO

&,j, D

3 & X [/ﬂ 1\] i FE [bi =3 ] # g7 i ([repeat continuously )

Homage to disaster-eradicating and longevity-extending Medicine Master Buddha!
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song sheng zan

[ Sending-Off the Sacred Praise i%¥ % #F]

O f6 Ci GUANG DA GAN YING WU CHA
woE R xR g L
The Buddha's compassion is vast and great, responding to all without difference.
J. GUANG SAN MEI PIAN HE SHA YUAN BU LI QIE YE
ek = B m P Vo R F B Vo PR
The samadhi of tranquil radiance pervades worlds numerous as the sands of the Ganges River.
We wish to never leave [Bodh] Gaya.

JIANG FU ZHAI JIA JIN DI YONG LIAN HUA

FOAR B Tt & W E - oo
Bestowing blessings upon benefactor families,
lotus blossoms spring from the golden ground [of the monastery]!

AN,,A N,I,O DI:E,[\,IG YgN L}J EE Eﬁ M(? I:IE S,,ﬁ (3invoca}ions
= B F 2 R EERERE VE e

Homage to the Ascending Path of Clouds Bodhisattva-Mahasattvas!
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san gui yi wén

[ Text of the Three Refuges = &= ik % ]

O Zl GUI YI FO DANG YUAN ZHONG SHENG
R ST AU S S A 4 .
| seek refuge in the Buddha, wishing that all sentient beings
Ti JIE DA DAO FA WU SHANG XIN
£ 2 = i S e

understand the great Path and make the greatest vow!

ZI GUI YI FA DANG YUAN ZHONG SHENG
I S E LR S - i AN
| seek refuge in the Dharma, wishing that all sentient beings
SHEN RU JING CANG ZHi HUI RU HAI
Bor g R E A B
deeply study the sutra treasury and acquire an ocean of wisdom!

ZI GUI YI SENG DANG YUAN ZHONG SHENG

| seek refuge in the Sangha, wishing that all sentient beings

TONG Li DA ZHONG Yi QIE WU Al
%;Lt‘.» IE".‘ = W,\ o __ X5 “;@‘ {2{ o

lead the congregation without any obstruction!
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